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Na temelju članka 11. Zakona o carinskoj službi ("Narodne novine" br. 68/2013, 30/2014, 115/2016, 39/2019 
i 98/2019) ravnatelj Carinske uprave donosi 
 
 
 

U P U T U 
                             O   OSTVARIVANJU OSLOBOĐENJA OD PLAĆANJA UVOZNIH DAVANJA 
 
 
Radi odgovarajuće provedbe carinskog postupka puštanja robe u slobodni promet i ujednačenog postupanja 
nadležnih carinskih ureda kod ostvarivanja oslobođenja od plaćanja uvoznih davanja temeljem niže navedenih 
propisa Europske unije i Republike Hrvatske, ovom Uputom se detaljnije opisuju carinske procedure temeljem 
kojih se roba pri puštanju u slobodni promet oslobađa od plaćanja carine, te poreza na dodanu vrijednost i 
trošarine, kada je to predviđeno Zakonom o porezu na dodanu vrijednost i Zakonom o trošarinama.  
 
 
1.  OPĆE ODREDBE 
 
Pravna osnova se temelji na sljedećim propisima: 
 

- Uredba Vijeća Europske unije br. 1186/2009 od 16. studenoga 2009. o uspostavi sustava oslobođenja 
od Carina u Zajednici (Kodificirana inačica SL L 324, 10.12.2009. – u daljnjem tekstu: Uredba Vijeća 
br. 1186/2009), 

- Pravilnik o ostvarivanju oslobođenja od carina („Narodne novine“ br. 52/17), 
- Uredba Komisije (EEZ) br. 3915/88 od 15. prosinca 1988. o odredbama za provedbu članka 

63.c  Uredbe Vijeća Europske unije br. 1186/2009 od 16. studenoga 2009. o uspostavi sustava 

oslobođenja od carina u Zajednici. (SL L 347, 16.12.1988.), 

- Provedbena uredba Komisije (EU) br. 80/2012 od 31. siječnja 2012. o uspostavi popisa bioloških ili 

kemijskih tvari propisanih člankom 53. stavak 1., točka b) Uredbe Vijeća Europske unije br. 1186/2009 

od 16. studenoga 2009. o uspostavi sustava oslobođenja od carina u Zajednici. (SL L 29, 01.02.2012.) 

i njena izmjena Uredba Komisije (EU) br. 197/2013., 

- Provedbena uredba Komisije (EU) br. 1224/2011 od 28. studenog 2011. za potrebe članaka 66. do 

73. Uredbe Vijeća Europske unije br. 1186/2009 od 16. studenoga 2009. o uspostavi sustava 

oslobođenja od carina u Zajednici. (SL L 314, 29.11.2011.), 

- Provedbena uredba Komisije (EU) br. 1225/2011 od 28. studenoga 2011. Za potrebe članaka 42. 

Do 52., 57. i 58. Uredbe Vijeća Europske unije br. 1186/2009 od 16. studenoga 2009. o uspostavi 

sustava oslobođenja od carina u Zajednici (SL L 314, 29.11.2011.) i njena izmjena: Uredba Komisije 

(EU) br. 504/2013., 
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- Pravilnik o oslobođenju od poreza na dodanu vrijednost i trošarine za robu uvezenu u osobnoj prtljazi 
osoba koje putuju iz trećih država te za robu uvezenu kao mala pošiljka nekomercijalnog značaja 
(“Narodne novine”, br. 146/20), 

- Zakon o porezu na dodanu vrijednost (“Narodne novine” br. 73/13, 99/13 – Rješenje USRH, 148/13 i 
153/13 – Rješenje USRH i 143/14, 115/16, 106/18 i 121/19, 138/20, 39/2022, 113/2022 – u daljnjem 
tekstu Zakon o PDV-u), 

- Pravilnik o porezu na dodanu vrijednost (“Narodne novine” br. 79/13, 85/13, 160/13 i 130/15, 1/17, 
41/17, 128/17,  1/19, 1/20, i 1/21, 73/2021, 41/2022, 133/2022   – u daljnjem tekstu Pravilnik o PDV-u), 

- Uredba (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o Carinskom zakoniku Unije (SL L 269, 
10. listopada 2013.- dalje u tekstu: CZU); 

- Delegirana uredba Komisije (EU) br. 2015/2446 o dopuni Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća koja se odnose na pojedine odredbe Carinskog zakonika Unije (SL L 343/1, 29. 
prosinca 2015.- dalje u tekstu: Delegirana uredba) i sve njene izmjene i dopune, 

- Provedbena uredba Komisije (EU) br. 2015/2447 o utvrđivanju detaljnih pravila za provedbu 
određenih odredbi Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta  i Vijeća o utvrđivanju 
Carinskog zakonika Unije (SL L 343/558 29. prosinca 2015.- dalje u tekstu: Provedbena uredba) i 
sve njene izmjene i dopune, 

- Zakon o provedbi carinskog zakonodavstva Europske unije (“Narodne novine”, br. 40/16),  
- Zakon o posebnom porezu na motorna vozila (“Narodne novine”, br. 15/13, 108/13, 115,16, 127/17 i 

121/19), 
- Pravilnik o utvrđivanju sukladnosti motornih vozila i njihovih prikolica (“Narodne novine” br. 80/13,  

97/14, 60/16, 2/19 i 100/20). 
 
Oslobođenje od plaćanja carine ostvaruje se temeljem zahtjeva podnesenog carinskom uredu nadležnom 
prema mjestu podnošenja robe.  
 
Iznimno od gore navedenog pravila u sljedećim slučajevima zahtjev se podnosi carinskom uredu nadležnom 
prema mjestu prebivališta/boravišta/poslovnog nastana podnositelja zahtjeva, odnosno korisnika odobrenja:  
 

- uvoz osobne imovine fizičke osobe koja preseljava u RH iz trećih zemalja (točka 2. Upute), 
- roba uvezena prilikom sklapanja braka (točka 3. Upute), 
- uvoz naslijeđenih predmeta (točka 4. Upute), 
- uvoz predmeta i opreme za potrebe školovanja (točka 5. Upute) i 
- uvoz kapitalnih dobra i opreme pri prijenosu djelatnosti (točka 8. Upute).  

 
Odluku po podnesenom zahtjevu nadležni carinski ured donosi: 

- u redovnom upravnom postupku u sljedećim slučajevima: 

• uvoz osobne imovine fizičke osobe koja preseljava u RH iz trećih zemalja,  

• uvoz robe prilikom sklapanja braka, 

• uvoz naslijeđenih predmeta, 

• uvoz školske opreme, 

• uvoz kapitalnih dobra i opreme pri prijenosu djelatnosti,  
- u obliku bilješke u sustavu elektroničke razmjene podataka, 
- u obliku bilješke na podnesenoj ispravi ili  
- usmeno – kada je dopušteno podnošenje usmene deklaracije. 

 
Kada se odluka o primjeni carinskog i/ili poreznog oslobođenja donosi u redovnom upravnom postupku, 
rješenje o ostvarivanju te povlastice upisuje se u PE 12 02 Dodatni podaci pod šifrom RJE01 (klasa, urbroj 
i datum rješenja).   
 
U nastavku unesenog rješenja za ostvarivanje oslobođenja – nakon navođenja klase, urbroja i datuma 
rješenja uz šifru RJE01 u PE 12 02 dodatni podaci potrebno je navesti ROK ZABRANE OTUĐENJA: 
 dd/mm/gggg. 
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Kada se zahtjev za oslobođenje podnosi carinskom uredu prema mjestu prebivališta/boravišta/poslovnog 
nastana, te se odluka donosi u upravnom postupku, nije nužno da se roba koja se pušta u slobodni promet 
podnosi istom carinskom uredu. Primjerice, kod preseljenja fizičkih osoba rješenje kojim se odobrava 
oslobođenje od plaćanja carine se donosi u carinskom uredu nadležnom prema mjestu prebivališta/boravišta 
korisnika oslobođenja, međutim, deklaracija kojom se roba pušta u slobodni promet može biti podnesena 
carinskom uredu kojem se podnese i roba, što ne mora biti isti carinski ured koji donosi rješenje.  
 
Carinski ured koji je prihvatio carinsku deklaraciju za puštanje plovila za razonodu u slobodni promet uz 
primjenu oslobođenja, ispis UCD-a dostavljaju lučkoj kapetaniji nadležnoj prema mjestu prebivališta/boravišta 
korisnika oslobođenja, uz napomenu da se predmetni podaci dostavljaju radi upisa roka zabrane otuđenja u 
knjižicu plovila prilikom upisa plovila u odgovarajući očevidnik. 
   
 
2. OSLOBOĐENJA KOD PRESELJENJA OSOBNE IMOVINE IZ TREĆIH ZEMALJA 
 
Oslobođenja od plaćanja uvoznih davanja pri preseljenju osobne imovine prilikom preseljenja fizičkih osoba 
iz trećih zemalja u državu članicu Europsku uniju, odnosno u Republiku Hrvatsku (u daljnjem tekstu: RH)  
propisana su: 

- čl. 3. do 11. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 5. do 8. Pravilnika o ostvarivanju oslobođenja od carina čl. 44., st. 1. točka 3. Zakona o PDV-u 
- čl. 77. i 78. Pravilnika o PDV-u. 

 
Podatkovni element (u daljnjem tekstu: PE): Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za 
puštanje robe u slobodni promet popunjava se sa sljedećim šiframa : 

C01 - Osobna imovina koju uvoze fizičke osobe koje prenose svoje uobičajeno boravište na carinsko 
područje Unije (čl. 3. Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 
 
C42 - Osobna imovina puštena u slobodni promet prije nego predmetna osoba uspostavi svoje uobičajeno 
boravište na carinskom području Unije (oslobođenje od carine koje podliježe obvezi) (čl. 9. stavak 1. Uredbe 
1186/2009) 
 
C43 - Osobna imovina koju pušta u slobodni promet fizička osoba koja namjerava uspostaviti svoje 
uobičajeno boravište na carinskom području Unije (bescarinski uvoz koji podliježe obvezi) (čl. 10. Uredbe 
1186/2009) 
 

U ovim slučajevima, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači 
da uz odgovarajuću šifru carinskog oslobođenja, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog 
oslobođenja. 

 
2.1. Korisnici oslobođenja 
 

Korisnici oslobođenja mogu biti: 
- hrvatski državljanin ili državljanin druge države članice EU 

• koji se vraća nakon privremenog boravka u trećoj državi, ili 

• koji prenosi prebivalište (ili boravište) iz treće države, 
- ostale fizičke osobe  

• koje prenose prebivalište i imaju odobren privremeni boravak u RH. 
 
Pravila o prebivalištu, boravištu i dozvoli boravka stranaca propisana su Zakonom o prebivalištu („Narodne 

novine“ br. 144/12, 158/13, 115/14, 114/22) i Zakonom o strancima („Narodne novine“ br. 

133/20, 114/22, 151/22). 
  

https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-ovlasti-vlade-republike-hrvatske-da-uredbama-ureduje-pojedina-pitanja-iz-djelokruga-hrvatskoga-sabora-2031
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-zakona-o-prebivalistu
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-strancima-2011
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-zakona-o-strancima
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-strancima-4
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2.2. Uvjeti za odobravanje oslobođenja 
 
Uvjeti za odobravanje oslobođenja su sljedeći: 

- Oslobođenje se može odobriti fizičkim osobama koje su prije preseljenja boravile u trećim zemljama 
minimalno 12 mjeseci neprekidno, 

• Iznimno, oslobođenje se može odobriti i osobama čije je prebivalište /boravište izvan EU bilo i 
kraće od 12 mjeseci, pod uvjetom da je namjera te osobe očigledno bila da boravi izvan EU 
tijekom kontinuiranog razdoblja od najmanje 12 mjeseci, što dokazuje odgovarajućim 
ispravama, 

- Osoba koja preseljava je posjedovala, odnosno u slučaju robe koja se ne može konzumirati rabila 
imovinu koja se uvozi u svojem bivšem uobičajenom prebivalištu najmanje 6 mjeseci prije datuma na 
koji je prestala imati svoje uobičajeno prebivalište u trećoj zemlji, a predmetna imovina je namijenjena 
za uporabu u istu svrhu nakon preseljenja, 

- Osobna imovina se može uvoziti (i višekratno) u roku 12 mjeseci od prijave prebivališta/boravišta u RH, 
- Roba uvezena uz oslobođenje ne smije se dati drugom na uporabu, posuditi, dati kao jamstvo, iznajmiti, 

prodati ili na bilo koji način otuđiti do isteka 12 mjeseci od puštanja robe u slobodni promet. 
 
Iznimno, od navedenih uvjeta se može odstupiti, sukladno čl. 11. Uredbe Vijeća br. 1186/2009  u slučaju kada 
osoba mora prenijeti svoje uobičajeno prebivalište iz treće zemlje kao rezultat izvanrednih političkih okolnosti 
(npr. osobe kojima je odobren politički azil ili druga odgovarajuća zaštita). Međutim, poreznim propisima nije 
predviđen takav izuzetak od uvjeta za oslobođenje, stoga se u tom slučaju PDV plaća.  
 
Uredbom Vijeća (EZ) br. 1186/09 nije propisano ograničenje broja korištenja predmetnog oslobođenja, niti je 
propisan vremenski period nakon kojeg se oslobođenje može ponovno koristiti (npr. koliko dugo osoba mora 
ostati u Republici Hrvatskoj/EU nakon što je iskoristila pravo na povlasticu prije ponovnog preseljenja u treću 
zemlju), već se provjerava ispunjavanje svih  propisanih uvjeta. 

 
2.3. Isprave koje se prilažu uz zahtjev za oslobođenje 

 
Za ostvarivanje oslobođenja od plaćanja carine korisnik olakšice mora podnijeti pisani zahtjev, na temelju kojeg 
nadležni carinski ured donosi odluku u redovnom upravnom postupku.  
Uz zahtjev, hrvatski državljani prilažu: 

1. potvrdu diplomatskog ili konzularnog predstavništva RH u trećoj zemlji kojom se potvrđuje razdoblje 
neprekidnog boravka u odnosnoj trećoj zemlji (na obrascu iz Priloga I. koji je sastavni dio ove Upute) 
ili drugu odgovarajuću ispravu, 

2. potvrdu o prijavi prebivališta u RH (osobna iskaznica), ili prijava boravišta u RH, 
3. pisanu izjavu o danu preseljenja u RH, 
4. popis osobne imovine koja se uvozi, u dva primjerka, 
5. pripadajuće isprave koje dokazuju da se radi o osobnoj imovini korištenoj najmanje 6 mjeseci prije 

preseljenja. 
 

Strani državljani prilažu: 
- akt nadležnog tijela o odobrenju privremenog boravka u RH, ili 
- potvrdu o prijavi privremenog boravka državljanina države članice EGP-a, 
- naprijed navedene isprave pod točkama  4. i 5., 
- prema potrebi i druge isprave koje carinski ured ocijeni neophodnima.   

 
2.3.1. Dokazivanje neprekidnog boravka u trećoj zemlji i datum preseljenja 

 
Druga odgovarajuća isprava, osim potvrde diplomatskog ili konzularnog predstavništva RH u trećoj zemlji 
kojom se potvrđuje razdoblje neprekidnog boravka u odnosnoj trećoj zemlji može biti: isprava izdana od 
strane zavoda za zapošljavanje (ili slične ustanove u trećoj zemlji) ili domaćeg ili stranog poslodavca o 
upućivanju na rad u treću zemlju; potvrda hrvatskoga ili inozemnoga poslodavca o razdoblju zaposlenja u 



Uputa o ostvarivanju oslobođenja od plaćanja carina  br. 3 /2023      ______  5/39 

 

 

 
 

trećoj zemlji; prijave i odjave boravišta u trećoj zemlji; potvrda mirovinskog ili drugog osiguranja o uplatama 
osiguranja; potvrde poreznih tijela o obračunu poreznih davanja; ugovor o zaposlenju u trećoj zemlji ili sl. 
 
Od datuma navedenog u predmetnoj izjavi računa se razdoblje prethodnog boravka u trećoj zemlji kao i rok za 
ostvarivanje prava na korištenje oslobođenja.  
 
Ako je datum iz izjave u značajnijem neskladu s datumima na ispravama koje su podnesene kao dokaz o 
boravku u trećoj zemlji (tri mjeseca i više), nadležni carinski ured može zahtijevati od korisnika podnošenje 
dodatnih dokaza o datumu svog fizičkog doseljenja – o eventualnoj odjavi boravka, o otkazivanju najma 
stambenog prostora, akta o prestanku zaposlenja, avionske ili druge prijevozne karte, ovjere ulaska u putovnici 
žigom granične policije, i sl. 
 
Razdoblje prethodnog boravka u trećoj zemlji kao i rok za ostvarivanje prava na korištenje oslobođenja za 
strane državljane računa se od datuma primitka akta o odobrenju boravka ili datuma predmetnog akta ukoliko 
ne postoje dokazi o prethodnom. 
 
Za državljane EGP-a rok za ostvarivanje prava se računa od datuma prijave privremenog boravka. 
 
Ako postoje objektivni razlozi zbog kojih osoba nije mogla preseliti u vrijeme izdavanja dozvole boravka u RH 
(primjerice razdoblje trajanja pandemije COVID-19), što se dokazuje prilaganjem vjerodostojnih isprava, 
carinski ured koji odlučuje o zahtjevu za oslobođenje od carine, iznimno može razmotriti utvrđivanje novog 
datuma preseljenja za strane državljane, koji je različit od datuma prijave boravišta. 
 
Za ostvarivanje prava na oslobođenje nije potrebno zahtijevati odjavu boravka u trećoj zemlji, s obzirom da 
takav uvjet nije propisan Zakonom o strancima ni Zakonom o prebivalištu.  
 

2.3.2. Uvjet rabljenosti predmeta koji se uvoze 
 
Popis osobne imovine koja se uvozi podnosi se u dva primjerka. Prilikom  carinjenja nadležni  carinski ured 
označava na oba primjerka popisa predmete s popisa koji se uvoze, ovjerava popise, te jedan primjerak vraća 
korisniku, a drugi se pohranjuje zajedno s ostalim priloženim ispravama uz deklaraciju. Ako iz opravdanih 
razloga prvim popisom nisu bili obuhvaćeni svi predmeti osobne imovine koji se namjeravaju preseliti, carinski 
ured može po zahtjevu korisnika oslobođenja odobriti prihvaćanje dopunskog popisa. 
Kada korisnik oslobođenja uvozi predmete osobne imovine višekratno, unutar razdoblja od 12 mjeseci, dužan 
je svaki puta carinskom uredu podnijeti svoj primjerak ovjerenog popisa, radi dopunskog označavanja 
predmeta koji se pri tome uvoze.  
 
Sastavni dio ovoga popisa je i izjava o korištenju navedenih predmeta u trećim zemljama u trajanju od najmanje 
šest mjeseci prije doseljenja.  
 
Kao dokaz posjedovanja i korištenja predmeta osobne imovine najmanje šest mjeseci u svom kućanstvu u 
trećoj zemlji, korisnik oslobođenja prilaže račune ili druge vjerodostojne isprave. U nedostatku takvih dokaza, 
ocjenu razdoblja prethodne uporabe daje uredujući carinski službenik na temelju vizualnog pregleda robe.  
  
Činjenica posjedovanja i korištenja predmeta osobne imovine koji podliježu registraciji (osobni automobili, 
motocikli, plovila, kamp ili druge prikolice i sl.), u pravilu se dokazuje prometnom ispravom odnosnoga 
predmeta, ali se, prema okolnostima svakog pojedinačnog slučaja može dokazivati i drugim pravovaljanim 
i vjerodostojnim ispravama o vlasništvu ili posjedovanju odnosne stvari, kao što su darovni ili kupoprodajni 
ugovor, ovjeren po ovlaštenoj osobi u zemlji darovanja ili prodaje, ugovor o leasingu i slično. 

 
Odgovarajuća zakonodavstva pojedinih država dopuštaju nastavak uporabe prijevoznih sredstava bez 
provedbe upisa novog vlasnika u prometne isprave, sve dok traje odnosno važi osiguranje i tehnički pregled 
koje je proveo dotadašnji vlasnik, te stoga posjed i vlasništvo nije obvezno dokazivati isključivo prometnim 
ispravama prijevoznog sredstva, već se kao dokaz šestomjesečnog posjeda i korištenja trebaju prihvatiti i 
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kupoprodajni, darovni ili leasing ugovori.  
 
Nadalje, sukladno mišljenju Europske komisije (Ares(2015)298040) smatra se da je uvjet korištenja osobnih 
vozila koja podliježu registraciji ispunjen ako su ta vozila bila registrirana u zemlji otpreme. Stoga se kao 
dokaz korištenja prijevoznog sredstva u prethodnom kućanstvu prilaže isprava o registraciji navedenog 
prijevoznog sredstva. Međutim, s obzirom na prethodno navedeno, iznimno se može prihvatiti i isprave o 
registraciji (prometna dozvola ili sl.) koja glasi na prethodnog vlasnika, ako se ostalim navedenim 
vjerodostojnim ispravama može dokazati šestomjesečni posjed ili vlasništvo. 

 
Sama osnova olakšice odnosi se ne samo na predmete koje je isključivo posjedovao i koristio korisnik 
odobrenja (doseljenik), već na predmete koji su bili u posjedu i vlasništvu te korišteni po svim članovima 
kućanstva – bračnom drugu, potomcima, roditeljima (koji su boravili u zajedničkom kućanstvu s korisnikom 
olakšice). 
 

2.4. Zabrana otuđenja 
 
Roba uvezena uz oslobođenje ne smije se dati drugom na uporabu, posuditi, dati kao jamstvo, iznajmiti, prodati 
ili na bilo koji način otuđiti 12 mjeseci od puštanja robe u slobodni promet. U suprotnom potrebno se javiti 
nadležnom carinskom uredu radi obračuna uvoznih davanja sukladno čl. 8. st. 2. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 
te čl. 78., st. 8. Pravilnika o PDV-u. 
 
U carinskoj deklaraciji se unosi bilješka o roku zabrane otuđenja na način kako je navedeno pod točkom 1. 
(Opće odredbe) ove Upute. 
 

2.5. Roba za koju se može odobriti oslobođenje 
 
Osobnom imovinom se smatra imovina namijenjena za osobnu uporabu neke osobe ili za potrebe njenog 
kućanstva uključujući kućanske predmete (kućansko rublje/posteljina i namještaj te predmeti i oprema 
namijenjeni za osobnu uporabu te osobe ili njezinog kućanstva), bicikle i motocikle, osobna motorna vozila 
i prikolice za njih, kamp kućice, plovila koja služe razonodi i privatne zrakoplove, kao i prehrambene 
proizvode za kućanstvo koji odgovaraju potrebama obitelji te kućne ljubimce i životinje za jahanje. 
 
Osobno vlasništvo također uključuje i prijenosnu opremu primijenjenih i slobodnih profesija koja je 
predmetnoj osobi potrebna u obavljanju zanata ili profesije.  
 
Oslobođenje se ne odobrava za: 

- alkoholne proizvode (pivo, vino, aperitivi od vinske ili alkoholne baze, konjaci, likeri ili alkoholna pića 
itd. iz tarifnih brojeva 2203 do 2208 Kombinirane nomenklature) 

- duhan ili duhanske proizvode, 
- komercijalna prijevozna sredstva, 
- predmete za uporabu u obavljanju obrta ili zanimanja, osim prijenosne opreme primijenjenih ili 

slobodnih zanimanja 
 

Određene vrste robe, primjerice alati i manji strojevi, motorna vozila i slično, osim za obavljanje gospodarske 
djelatnosti mogu, međutim, služiti i isključivim osobnim potrebama primatelja robe ili njegovom kućanstvu. 
Stoga se pod predmete osobne imovine mogu također podvesti i manji poljoprivredni strojevi – kao traktori i sl., 
također uz podnošenje izjave kako korisnik odobrenja (ili članovi kućanstva) nema prijavljenu komercijalnu 
djelatnost (niti namjerava otvoriti obrt ili drugu vrstu poduzeća), kao i da predmetna roba nije služila za 
obavljanje komercijalne djelatnosti u bivšem uobičajenom boravištu te da će ista služiti isključivo osobnim 
potrebama korisnika i njegovog kućanstva, a ne za obavljanje komercijalne djelatnosti, odnosno prodaju 
poljoprivrednih proizvoda te isprave o posjedu poljoprivrednog zemljišta. 
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2.5.1. Posebni zahtjevi za motorna vozila 
 
Osobni automobili, određene kategorije motocikala i drugih cestovnih vozila navedenih u članku 5. Zakona o 
posebnom porezu na motorna vozila (“Narodne novine”, br. 15/13 i 108/13), kada se uvoze u sklopu 
upotrebljavanih predmeta kućanstva, nisu oslobođeni od plaćanja posebnog poreza, te se navedeni porez 
plaća.  

 
Sukladno čl. 45. Pravilnika o utvrđivanju sukladnosti motornih vozila i njihovih prikolica (“Narodne novine” br. 
80/13,  97/14, 60/16, 2/19, 100/20 i 150/22) za vozila koja radi preseljenja uvoze fizičke osobe potrebno je 
podnijeti zahtjev Državnom zavodu za mjeriteljstvo za primjenu alternativnog postupka utvrđivanja sukladnosti. 
Ukoliko Zavod utvrdi da se na vozilo primjenjuje alternativni postupak, vozilo se upućuje na postupak 
identifikacije i utvrđivanja stanja vozila kod ovlaštene pravne osobe.  
 
Postupak utvrđivanja sukladnosti se, temeljem čl. 3. st. 1. navedenog pravilnika provodi nakon unosa, uvoza ili 
prodaje, a prije prve registracije vozila, što znači da provedba alternativnog postupka utvrđivanja sukladnosti 
nije uvjet za provedbu carinskog postupka puštanja vozila u slobodni promet.  

 
2.5.2. Posebni zahtjevi za plovila  

 
Plovila - jahte, jedrilice i brodice koje uvoze fizičke osobe uz primjenu oslobođenja za uvoz osobne imovine 
prilikom preseljenja u RH podliježu prethodnom postupku utvrđivanja tehničke prihvatljivosti, sukladno 
odredbama Pomorskog zakonika („Narodne novine“ br. 181/04, 76/07, 146/08, 61/11, 56/13, 26/15 i 17/19), 
Pravilnika o brodicama i jahtama („Narodne novine“ br. 27/05, 57/06, 80/07, 3/08, 18/09, 56/10 i 97/12, 137/13, 
18/16, 72/17 i 8/20) i Odluci o pravilima za statutarnu certifikaciju brodica i jahti („Narodne novine“ br. 82/10). 
Proizvodi koji imaju CE oznaku o sukladnosti slobodno se stavljaju na tržište.  
 

2.6. Oslobođenje PDV-a 
 
Uvoz korištene osobne imovine koju pri preseljenju u RH uvoze fizičke osobe koje su prethodno izvan EU 
boravile neprekidno najmanje 12 mjeseci, a koju su posjedovali i koristili u svome kućanstvu u trećim zemljama 
najmanje šest mjeseci, oslobođen je PDV-a, sukladno čl. 44. st. 1. točka 3. Zakona o PDV-u i čl. 77. i 78. 
Pravilnika o PDV-u. 
 
 
3. OSLOBOĐENJE ZA UVOZ ROBE PRILIKOM SKLAPANJA BRAKA 
 
Uvoz svadbene opreme, odjeće i ostalih kućanskih predmeta, bez obzira jesu li rabljeni ili novi, koji pripadaju 
osobama koja preseljavaju u Republiku Hrvatsku radi zaključenja braka, te uvoz darova primljenih od osoba iz 
trećih zemalja prigodom zaključenja toga braka, oslobođen je od plaćanja carine i PDV-a.  
 
Predmetno oslobođenje propisano je: 

- čl. 12. do 16. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 9. Pravilnika o ostvarivanju oslobođenja od carine, 
- čl. 44. st. 1. točka 4. Zakona o PDV-u i 
- čl. 79. Pravilnika o PDV-u. 

 
Pri uvozu darova i svadbene opreme nadležnom carinskom uredu se uz isprave navedene u točki 2.3. podtočka 
1., 2. i 3. ove Upute, (odnosno isprave propisane za strane državljane u navedenoj točki 2.3.), podnosi i isprava 
o sklapanju braka. 
  
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećim šiframa: 

C02 - Oprema nevjeste i predmeti kućanstva prilikom sklapanja braka (čl. 12. st. 1. Uredbe 1186/2009) 
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C03 - Darovi koji se uobičajeno poklanjaju prilikom sklapanja braka (čl. 12. st. 2. Uredbe 1186/2009) 
 

C60 - Oprema nevjeste i predmeti kućanstva prilikom sklapanja braka pušteni u slobodni promet 
najranije dva mjeseca prije vjenčanja (oslobođenje od carine koje podliježe podnošenju odgovarajućeg 
osiguranja (čl. 12. st. 1. i čl. 15. st. 1. točka (a) Uredbe 1186/2009) 

 
C61 - Darovi koji se uobičajeno poklanjaju prilikom sklapanja braka pušteni u slobodni promet najranije 
dva mjeseca prije vjenčanja (oslobođenje od carine koje podliježe podnošenju odgovarajućeg 

osiguranja) (čl.12. st. 2. i čl. 15. st. 1. točka (a) Uredbe 1186/2009) 
 
U ovim slučajevima, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da 
uz odgovarajuću šifru carinskog oslobođenja, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 

 
 
4. OSLOBOĐENJE PRI UVOZU OSOBNE IMOVINE STEČENE NASLJEDSTVOM 
 
Oslobođenje od plaćanja carine i PDV-a pri uvozu naslijeđenih predmeta propisano je: 

- čl. 17. do 20. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 10. Pravilnika o ostvarivanju oslobođenja od carine, 
- čl. 44. točka 5. Zakona o PDV-u i 
- čl. 80. Pravilnika o PDV-u. 

 
Predmet oslobođenja su predmeti koji su bili osobna imovina fizičke osobe u trećim zemljama, a gdje su 
nasljednici fizičke osobe s uobičajenim mjestom stanovanja u RH ili neprofitne pravne osobe.  
   
Oslobođenje se može ostvariti najkasnije u roku dvije godine od datuma akta o nasljeđivanju, u jednoj ili više 
odvojenih pošiljaka, a nadležni carinski ured može produžiti ovaj rok po pisanom zahtjevu korisnika oslobođenja 
u slučaju nastupa posebnih okolnosti, koje onemogućavaju uvoz u roku od dvije godine (primjerice bolesti 
nasljednika, nemogućnosti stupanja u posjed naslijeđenih predmeta i sl.).  
 
Uz pisani zahtjev za ostvarivanje oslobođenja, nadležnom carinskom uredu podnosi se akt ovlaštenog 
hrvatskog ili inozemnog pravosudnog ili drugog tijela (najčešće akt notara odnosno javnog bilježnika) o 
nasljeđivanju predmeta koji se unose, u kojemu moraju biti navedeni predmeti koji se nasljeđuju.  
 
Ako je predmet nasljeđivanja podložan registraciji (primjerice vozilo ili plovilo), a korisnik oslobođenja je prema 
aktu o nasljeđivanju jedini nasljednik, može se prihvatiti i akt koji izričito ne navodi predmete nasljedstva, ako 
se prilože registracijske isprave odnosnoga predmeta iz kojih je vidljivo kako je vlasnik bila umrla osoba. 
 
Kako primatelj robe u carinskim postupcima može biti isključivo jedna neprofitna pravna ili fizička osoba, u 
slučajevima kada se po osnovi akta o nasljeđivanju, pojavi dvoje ili više nasljednika, sa idealnim dijelovima 
suvlasništva nad nekim predmetom nasljeđivanja, oslobođenje od plaćanja uvoznih davanja može se primijeniti 
isključivo po zahtjevu jednoga sunasljednika, i to ako postoji izjava drugoga (odnosno drugih) sunasljednika 
ovjerena kod javnog bilježnika, kojom isti u smislu čl. 145. Zakona o nasljeđivanju, ustupa svoj nasljednički udio 
nad odnosnim predmetom u korist podnositelja zahtjeva. Zakonom o nasljeđivanju, nije propisano da ustupanje 
mora biti uvjetovano besplatnošću, te stoga i izjava o ustupanju sunasljednika uz novčanu naknadu, može biti 
osnova za ostvarivanje oslobođenja od plaćanja carine i PDV-a od strane osobe koja je temeljem toga akta 
postala jedini nasljednik odnosnog predmeta. 
 
Iznimno, glede naslijeđenih predmeta koje je ostavitelj osobno rabio (odjeća, obuća, posteljina, kuhinjsko 
posuđe i pribor, kozmetika, nakit, te druge manje kućne predmete), kao dokaz o nasljeđivanju može se podnijeti 
samo izvod iz matične knjige umrlih. 
 
Kada se kao korisnik oslobođenja pojavljuje neprofitna pravna osoba, uz isprave, koje su prethodno 
navedene, podnosi se i akt o registraciji odnosne neprofitne pravne osobe. 
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Oslobođenje se ne odobrava za: 

- alkoholne proizvode; 
- duhan i duhanske proizvode; 
- komercijalna prijevozna sredstva; 
- predmete za uporabu u obavljanju zanata ili zanimanja, osim prijenosnih instrumenata primijenjenih 

i slobodnih zanimanja koji su bili potrebni za obavljanje zanata ili profesije preminule osobe; 
- zalihe sirovina i gotovih i polugotovih proizvoda; 
- životinje i zalihe poljoprivrednih proizvoda koje su veće od količina primjerenih za uobičajene 

obiteljske potrebe. 
 

Predmeti naslijeđeni u trećim zemljama oslobođeni su i od plaćanja poreza na dodanu vrijednost, 
sukladno čl. 44. točka 5. Zakona o porezu na dodanu vrijednost, no ne i posebnog poreza, ako se radi o 
predmetima na koje se ovaj porez pri uvozu plaća (osobni automobili, motocikli). 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećim šiframa: 
 
 C04 - Osobna imovina koju nasljedstvom stječe fizička osoba koja ima uobičajeno boravište na 
 carinskom području Unije (čl. 17. Uredbe 1186/2009) 
 
 C44 - Osobna imovina koju pravna osoba koja se bavi neprofitnom djelatnošću i koja ima poslovni  
 nastan na carinskom području Unije stječe nasljedstvom (čl. 20. Uredbe 1186/2009) 
 
U ovim slučajevima, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači 
da uz odgovarajuću šifru carinskog oslobođenja, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog 
oslobođenja. 

 
 
5. OSLOBOĐENJE PRI UVOZU PREDMETA ZA POTREBE ŠKOLOVANJA 

 
Fizičke osobe koje se iz trećih zemalja preseljavaju u Republiku Hrvatsku radi školovanja ili studiranja, mogu 
bez plaćanja uvoznih davanja (carine i PDV-a) uvoziti odjeću, kućanske predmete te raznu opremu, 
pomagala i instrumente (nove ili rabljene) neophodne za studiranje u Republici Hrvatskoj sukladno:  
 

- čl. 21. i 22. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 11. Pravilnika o ostvarivanju oslobođenja od carine, 
- čl. 44. točka 6. Zakona o PDV-u i 
- čl. 81. Pravilnika o PDV-u. 

  
Oslobođenje se može odobriti višekratno, najmanje jednom tijekom školske godine.  
 
Pomagala koja se uvoze moraju biti vezana neposredno za vrstu studija i užu specijalnost studenta ili učenika. 
U takve predmete primjerice mogu spadati glazbeni instrumenti, računala, medicinski instrumenti, itd. 
 
Nadležnom carinskom uredu se podnosi pisani zahtjev i sljedeće isprave: 

- dokaz o prijavi boravišta u RH, za strane državljane i odobrenje MUP-a odnosno diplomatskog ili 
konzularnog predstavništva RH za privremeni boravak u svrhu školovanja-studiranja, 

- potvrda odnosne obrazovne ustanove o pohađanju studija. 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom: 
 

C06  - Školske odore, obrazovni materijali i odgovarajući kućanski predmeti (čl. 21. Uredbe Vijeća  
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br. 1186/2009) 
 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da 
je uz šifru C06, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 

 
 
6. OSLOBOĐENJE ZA ROBU ZANEMARIVE VRIJEDNOSTI 
 
Člancima 23. i 24. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 propisano je oslobođenje od plaćanja carine na pošiljke robe 
zanemarive vrijednosti, koji u bitnome znači da sve pošiljke robe iz trećih zemalja, bilo komercijalne ili 
nekomercijalne naravi, neovisno o primatelju (pravnoj ili fizičkoj osobi), kao i načinu dopreme (poštom, 
zrakoplovom ili cestom), ukupne kunske protuvrijednosti do 150,00 EUR-a, ne podliježu plaćanju carine. 
 
Vrijednost jedne pošiljke se ne može dijeliti na način da se izdvoje pojedine stavke koje su vrijednosti manje 
od 150 EUR-a te se na tako izdvojenu stavku primijeni oslobođenje.  
 
U smislu primjene oslobođenja na robu zanemarive vrijednosti pošiljkom se smatra pošiljka robe od jednog 
pošiljatelja za jednog primatelja pristigla istim prijevoznim sredstvom. 
 
Kod izračuna vrijednosti za eventualnu primjenu ove olakšice primjenjuje se sljedeće pravilo: ukoliko je roba 
kupljena s dopremom i razdvojen je dio koji se odnosi na dopremu robe od same robe, troškovi dopreme 
neće se uzeti u obzir. Ukoliko je, međutim, roba kupljena s dopremom i nije razdvojen dio koji se odnosi na 
dopremu od same vrijednosti robe, ukupan iznos uzet će se kao vrijednost pošiljke.   
 
Predmetna oslobođenja ne mogu se primijeniti  na uvoz duhana i duhanskih proizvoda, alkohola i alkoholnih 
pića, te parfema i toaletnih voda.  
Na robu zanemarive vrijednosti se ne ostvaruje oslobođenje od plaćanja PDV-a. 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom: 

C07  - Pošiljke zanemarive vrijednosti (čl. 23. Uredbe br. 1186/2009) 
 
U ovom slučaju, porezni propisi ne predviđaju mogućnost poreznog oslobođenja na robu vrijednosti do 150 
EUR. Međutim, moguće je da uvoznik ispunjava uvjete za primjenu poreznog oslobođenja temeljem ostalih 
odredbi poreznih propisa. Ako postoji takva mogućnost, u UCD se pored šifre C07 navodi i šifra F45 uz 
navođenje konkretne odredbe zakona o PDV koji propisuje takvu mogućnost pod šifrom POV02 u PE 12 
02 Dodatni podaci. 
 
 
7. OSLOBOĐENJE BESPLATNIH POŠILJAKA FIZIČKIM OSOBAMA 
 
Člancima 25. do 27. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, propisano je oslobođenje od plaćanja carine na 
nekomercijalnu robu koju fizičke osobe iz trećih zemalja besplatno šalju drugim fizičkim osobama u 
Republici Hrvatskoj, do vrijednosti 45,00 EUR-a po pošiljci.  

 
Besplatna pošiljka može sadržavati i sljedeće količine niže navedenih trošarinskih proizvoda: 
  
1. duhanske prerađevine i duhanski proizvodi iz članka 94. Zakona o trošarinama: 

- 40 cigareta ili  
- 20 cigarilosa (pri čemu se cigarilosom smatraju cigare neto težine do 3 grama po komadu) ili 
- 10 cigara ili 
- 50 grama duhana za pušenje ili 
- 50 grama grijanog duhanskog proizvoda ili 
- 10 mililitara e-tekućine ili 
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- 50 grama novih duhanskih proizvoda iz članka 94. stavak 2. Zakona o trošarinama 
2. alkohol i alkoholna pića: 

- alkohol i alkoholna pića s udjelom alkohola većim od 22 % vol. Ili nedenaturirani etilni alkohol s udjelom 
alkohola od 80 % vol. I više: do 1 litre ili 

- alkohol i alkoholna pića s udjelom alkohola 22 % vol. i manje: do 1 litre ili 
- mirno vino: 2 litre 

3. parfemi: 50 mililitara ili toaletne vode: 250 mililitara. 
 
Pri tome (za razliku od pravila u putničkom prometu), vrijednost gore navedene robe uključuje se u carinsku 
vrijednost pošiljke. Ukoliko besplatna poštanska pošiljka sadržava gore navedene količine trošarinskih 
proizvoda, a ukupna vrijednost pošiljke ne premašuje 45,00 EUR-a, primjenjuje se oslobođenje od plaćanja 
carine, trošarine i PDV-a. 

 
Neovisno o nedjeljivosti pošiljke, u smislu čl. 26. st. 2. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, u svim slučajevima kada 
carinska vrijednost besplatne poštanske pošiljke premašuje iznos od 45,00 EUR-a, primijenit će se 
oslobođenje od plaćanja carine na predmete čija zajednička vrijednost iznosi do 45,00 EUR-a, a za ostatak 
vrijednosti obračunati carina i PDV. 
 
Sukladno čl. 44. st. 1. točka 24. Zakona o porezu na dodanu vrijednost, te čl. 10. – 13. Pravilnika o 
oslobođenju od poreza na dodanu vrijednost i trošarine za robu uvezenu u osobnoj prtljazi osoba koje putuju 
iz trećih država te za robu uvezenu kao mala pošiljka nekomercijalnog značaja, roba ukupne vrijednosti do 
45 EUR-a sadržana u malim pošiljkama nekomercijalnog značaja koje besplatno šalju fizičke osobe iz trećih 
država fizičkim osobama u RH oslobođena je od PDV-a i trošarine.  
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom: 

C08  - Pošiljke koje jedna privatna osoba šalje drugoj (čl. 25. Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 
 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da je 
uz šifru C08, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 
8. PRESELJENJE OPREME RADI NASTAVKA GOSPODARSKE DJELATNOSTI 
 
Uvoz kapitalnih dobara i druge opreme koja pripada tvrtkama koje prekidaju svoju djelatnost u trećim državama 
i sele na područje RH radi nastavka obavljanja slične djelatnosti, oslobođen je plaćanja carine i PDV-a 
sukladno: 

- čl. 28. do 34. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 12. Pravilnika o ostvarivanju oslobođenja od carine, 
- čl. 44. st. 1. točka 8. Zakona o PDV-u i 
- čl. 83. Pravilnika o PDV-u. 

 
Odobrenje za predmetno oslobođenje donosi u redovnom upravnom postupku carinski ured nadležan prema 
mjestu novog poslovnog nastana korisnika ili iznimno prema mjestu budućeg korištenja robe na temelju 
pisanog zahtjeva korisnika odobrenja. Uz zahtjev se podnose i sljedeće isprave: 

- dokaz o prethodnom obavljanju registrirane djelatnosti u trećoj državi, 
- dokaz o danu prestanka obavljanja registrirane djelatnosti u trećoj državi, 
- izvadak iz sudskog registra ili drugu odgovarajuću ispravu nadležnih tijela koja sadrži odobrenje za 

obavljanje odnosne registrirane ili slične djelatnosti u RH, 
- popis kapitalnih dobara i opreme, u dva primjerka, s dokazima o prethodnom vlasništvu najmanje 12 

mjeseci, s trgovačkim nazivima, tarifnim oznakama, količinama, te ukupnom vrijednosti. 
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Ako oblik poduzetničke djelatnosti zahtjeva da se prvo raspolaže potrebnim osnovnim sredstvima, pa tek 
potom nadležno tijelo registrira djelatnost, nadležni carinski ured može u svojem rješenju odobriti rok 
najduže 6 mjeseci za naknadnu dostavu dokaza o registraciji i početku djelatnosti. 
 
Uvoz kapitalnih dobara i opreme može se obaviti u roku od 12 mjeseci od dana prestanka obavljanja 
gospodarske djelatnosti u zemlji prethodnoga boravka što se utvrđuje iz podnesenoga akta o prestanku 
poslovanja.  
 
Roba uvezena uz oslobođenje ne smije se dati drugome na uporabu, kao jamstvo, prodati ili iznajmiti do 
isteka 12 mjeseci od puštanja robe u slobodni promet. Ukoliko postoji rizik od zlouporabe, ovo razdoblje se 
može produžiti do 36 mjeseci.   
 
Člancima 30. i 31. Uredbe Vijeća 1186/2009 je propisano u kojim slučajevima se oslobođenje ne može 
odobriti.  
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećim šiframa: 
 
 C09 - Kapitalna dobra i druga oprema uvezena pri prijenosu djelatnosti iz treće zemlje u Uniju (čl. 28.
  Uredbe Vijeća br.1186/2009) 
  
 C10 - Kapitalna dobra i druga oprema koja pripada osobama koje se bave slobodnim profesijama i  
 pravnima osobama koje se bave neprofitnom djelatnošću (čl. 34. Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 
 
U ovim slučajevima, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da 
uz odgovarajuću šifru carinskog oslobođenja, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 
9. UVOZ POLJOPRIVREDNIH PROIZVODA IZ POGRANIČNIH PODRUČJA 
 
Oslobođenja od plaćanja carine i PDV-a za poljoprivredne, stočarske, pčelarske, vrtlarske i  šumarske, 
ribolovne, lovačke i druge slične proizvode, koji su „prinos“ s posjeda - gospodarstava u pograničnom 
području susjedne države i kojima upravljaju poljoprivredni proizvođači čija je glavna tvrtka unutar carinskog 
područja Unije, te ih u RH unosi neposredno sam poljoprivredni proizvođač ili koji su uneseni u njegovo ime 
propisano je: 

- čl. 35. do 40. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 44. st. 1. točka 9. Zakona o PDV-u, 
- čl. 84. i 85. Pravilnika o PDV-u.  

 
Provedba carinskih postupanja pri nadzoru uvoza i izvoza poljoprivrednih proizvoda u pograničnom 
području RH i susjednih trećih zemalja te ostvarivanja oslobođenja od uvoznih i izvoznih davanja za osobe 
koje prebivaju u pograničnom području RH i susjednih trećih zemalja pri uvozu ili izvozu poljoprivrednih i 
drugih proizvoda dobivenih na posjedima ili dijelovima svojih posjeda u pograničnom području detaljno je 
uređena posebnom uputom (Uputa za provedbu carinskih postupaka pri nadzoru uvoza i izvoza 
poljoprivrednih proizvoda u pograničnom području Republike Hrvatske i susjednih trećih zemalja). 
  
Sukladno čl. 135. Delegirane uredbe, za robu koja se uvozi oslobođena carine sukladno čl. 35. do 40. 
Uredbe Vijeća br. 1186/2009 može se podnijeti usmena carinska deklaracija. 
  
Međutim, ako je podnesena carinska deklaracija, PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske 
deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava se sa sljedećim šiframa: 
 
 C45 - Poljoprivredni, stočarski, pčelarski, hortikulturalni i šumarski proizvodi dobiveni na posjedima  
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koji su smješteni u trećoj zemlji koja graniči s carinskim područjem Unije (čl. 35. Uredbe Vijeća 
br.1186/2009) 

 
 C46 - Proizvodi ribarstva ili akvakulture koje u jezerima ili plovnim putovima koji graniče s državom  
 članicom ili trećom zemljom obavljaju ribari iz Unije te proizvodi lova koji na takvim jezerima ili 
 plovnim putovima obavljaju lovci iz Unije (čl. 38. Uredbe Vijeća br. 1186/2009). 
 
 C47 - Sjeme, gnojiva i proizvodi za obradu tla i usjeva, namijenjeni za uporabu na posjedu  
 smještenom na carinskom području Unije koje graniči s trećom zemljom (čl. 39. Uredbe 
 Vijeća br.1186/2009). 
 
U ovim slučajevima, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da 
uz odgovarajuću šifru carinskog oslobođenja, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 
10. OSLOBOĐENJA U PUTNIČKOM PROMETU 
 
U skladu s čl. 41. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1186/2009 roba koja se nalazi u osobnoj prtljazi putnika koji dolaze 
iz treće zemlje uvozi se uz oslobođenje od plaćanja carine uz uvjete propisane nacionalnim poreznim 
propisima. Pravila za oslobođenje od plaćanja PDV-a i trošarine propisana su odredbama čl. 3. – 9. 
Pravilnika o oslobođenju od poreza na dodanu vrijednost i trošarine za robu uvezenu u osobnoj prtljazi osoba 
koje putuju iz trećih država te za robu uvezenu kao mala pošiljka nekomercijalnog značaja. 
 
Sukladno navedenim propisima, u putničkom prometu uz oslobođenje se može uvoziti nekomercijalna roba 
u osobnoj prtljazi putnika, ovisno o vrsti prijevoza do sljedećih vrijednosti:  
 
Pomorski, zračni promet – do 430 EUR-a; 
Ostali prijevoz – do 300 EUR-a; 
Putnici mlađi od 15 god (bez obzira na vrstu prijevoza) – do 150 EUR-a 
 
Putnici u zračnom prometu i putnici u morskom prometu su svi putnici koji putuju zračnim ili morskim putem, ali 
koji ne putuju privatnim zrakoplovima niti plovilima za rekreaciju. 
 
Putnici stariji od 17 godina dodatno mogu unositi određene količine trošarinskih proizvoda. 
 
Za putnike u zračnom prometu: 
1. duhanske prerađevine: 

- 200 cigareta 
- 100 cigarilosa (pri čemu se cigarilosom smatraju cigare neto težine do 3 grama po komadu) 
- 50 cigara 
- 250 grama duhana za pušenje 

2. alkohol i alkoholna pića, osim mirnog vina i piva: 
- alkohol i alkoholna pića s udjelom alkohola većim od 22% vol. ili nedenaturirani etilni alkohol s  udjelom 

alkohola od 80% vol. i više: 1 litra 
- alkohol i alkoholna pića s udjelom alkohola 22% vol. i manje: do 2 litre 

3. mirno vino: 4 litre 
4. pivo: 16 litara 
5.  duhanski proizvodi iz članka 94. Zakona o trošarinama: 

- 50 grama grijanog duhanskog proizvoda 
- 10 mililitara e-tekućine 
- 50 grama novih duhanskih proizvoda iz članka 94. stavka 2. Zakona o trošarinama. 
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Za putnike u drugim oblicima prometa osim zračnog: 
  
1. duhanske prerađevine: 

- 40 cigareta 
- 20 cigarilosa (pri čemu se cigarilosom smatraju cigare neto težine do 3 grama po komadu) 
- 10 cigara 
- 50 grama duhana za pušenje 

2. alkohol i alkoholna pića, osim mirnog vina i piva: 
- alkohol i alkoholna pića s udjelom alkohola većim od 22% vol. ili nedenaturirani etilni  alkohol s udjelom 

alkohola od 80% vol. i više: 1 litra 
- alkohol i alkoholna pića s udjelom alkohola 22% vol. i manje: do 2 litre 

3. mirno vino: 4 litre 
4. pivo: 16 litara  
5. duhanski proizvodi iz članka 94. Zakona o trošarinama: 

- 50 grama grijanog duhanskog proizvoda 
- 10 mililitara e-tekućine 
- 50 grama novih duhanskih proizvoda iz članka 94. stavka 2. Zakona o trošarinama 

Navedene količine duhanskih i alkoholnih predmeta oslobađaju od plaćanja svih uvoznih davanja neovisno 
o njihovoj vrijednosti, a ujedno se ta vrijednost ne uključuje u vrijednost ostale robe nekomercijalne naravi 
pri izračunavanju vrijednosnog limita za primjenu oslobođenja. 
 
Pri unosu navedene robe iznad količina za koje se može odobriti oslobođenje (do maksimalno propisanih 
količina trošarinske robe koju fizička osoba može unositi) u cijelosti se obračunavaju sva uvozna davanja 
propisanih za konkretnu robu.  
 
Postupak u putničkom prometu detaljno je uređen Uputom za provedbu carinskih postupaka pri nadzoru 
robe u putničkom prometu.  
 
Ograničenja za osobe iz pograničnih područja 
 
Navedena oslobođenja se ne odnose na osobe koje rade ili imaju uobičajeno mjesto stanovanja u 
pograničnim područjima RH i susjednih trećih država, te na posade prijevoznih sredstava upotrijebljenih za 
dolazak iz trećih država ili posebnih fiskalnih područja. Navedene osobe mogu uz oslobođenje carine, PDV-
a i trošarine dnevno unijeti nekomercijalnu robu u vrijednosti do 40 €. 
 
Osim navedene robe do 40 €, dodatno mogu unositi i sljedeću količinu trošarinskih proizvoda: 
 

- duhan i duhanski proizvodi:  

• 25 cigareta, ili  

• 10 cigarilosa (cigare težine do 3 g po komadu), ili  

• 5 cigara, ili  

• 25 g duhana za pušenje, ili  
- duhanski proizvodi iz članka 94. Zakona o trošarinama: 

• 25 grama grijanog duhanskog proizvoda 

• 4 mililitara e-tekućine. 
- alkohol i alkoholna pića: 

• s udjelom alkohola većim od 22 %, ili nedenaturirani etilni alkohol s udjelom alkohola od 80 % i 
više: 0,25 litre, ili 

• s udjelom alkohola 22 % i manje: 0,25 litre, ili 
- mirno vino: 1 litre; 
- pivo: 1,5 litra. 

 
U slučaju svakog pojedinog putnika oslobođenje se može primijeniti na bilo koju kombinaciju navedenih 
proizvoda, pod uvjetom da sveukupni postotak iskorištenih pojedinih odobrenih količina ne prelazi 100 %. 
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Navedena ograničenja neće se primijeniti ako odnosne osobe dokažu da putuju dalje od pogranične zone ili 
da se ne vraćaju iz pogranične zone susjedne treće države. Međutim, odredbe ovoga članka će se primijeniti 
ako radnici na granici ili u pograničnoj zoni ili posade prijevoznih sredstava u međunarodnom prometu uvoze 
robu u okviru obavljanja svojih poslova.  
 
Sukladno čl. 135., st. 1. točka a) Delegirane uredbe, za robu nekomercijalne naravi može se podnijeti 
usmena carinska deklaracija. 
  
Međutim, ako je podnesena carinska deklaracija, PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije 
za puštanje robe u slobodni promet popunjava se sa sljedećom šifrom: 
 
 C48  - Roba iz osobne prtljage i izuzeta od PDV-a (čl. 41. Uredbe Vijeća br. 1186/2009). 
 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da je 
uz šifru C48, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 
11. OSLOBOĐENJE PRI UVOZU PREDMETA ZA OBRAZOVNE, ZNANSTVENE, KULTURNE SVRHE 
      TE ZNANSTVENE INSTRUMENTE I UREĐAJE 
 
Oslobođenje od plaćanja carine pri uvozu predmeta koji služe za obavljanje obrazovne, znanstvene i 
kulturne djelatnosti propisano je: 
- čl. 42. do 52. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 14. Pravilnika o ostvarivanju oslobođenja od carine, 
- čl. 44. st. 1. točka 20. Zakona o PDV-u i 
- čl. 102. Pravilnika o PDV-u. 
 
Odredbe članaka 42. do 52. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 detaljnije su uređene provedbenom Uredbom EU 
br. 1225/2011 od 28. studenog 2011. (Provedbena uredba Komisije (EU) br. 1225/2011 od 28. studenoga 
2011. za potrebe primjene članaka od 42. do 52., 57. i 58. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1186/2009 o uspostavi 
sustava oslobođenja od carina u Zajednici -kodificirani tekst). 
 
Sukladno čl. 42. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 predmeti navedeni u Prilogu I Uredbe, oslobođeni su od 
plaćanja uvoznih davanja neovisno tko je primatelj i za kakvu su uporabu namijenjeni. 
 
Sukladno čl. 43. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 predmeti navedeni u Prilogu II Uredbe mogu uz ostvarivanje 
oslobođenja od plaćanja uvoznih davanja uvoziti iz trećih zemalja isključivo obrazovne, znanstvene i 
kulturne organizacije i ustanove, koje su registrirane za odnosnu neprofitnu djelatnost ili ustanove i 
organizacije navedene u stupcu 3 Priloga II Uredbe, ovisno o vrsti robe, ako imaju odobrenje nadležnih tijela 
za primanje tih predmeta bez carine.  
 
Znanstveni instrumenti i uređaji mogu se, sukladno čl. 44. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, uvoziti uz 
oslobođenje ako se uvozi isključivo u nekomercijalne svrhe te ako su namijenjene 

- javnim ustanovama čija je glavna djelatnost obrazovanje ili znanstveno istraživanje, 
- privatnim ustanovama čija je glavna djelatnost obrazovanje ili znanstveno istraživanje i koje imaju 

odobrenje nadležnih tijela za primanje tih predmeta bez carine.  
 
Organizacije ili ustanove koje uvoze robu u skladu s  čl. 43., 44. st.1 i  45. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, radi 
uporabe u obrazovne, znanstvene ili kulturne svrhe  imaju sljedeće obveze: 

- robu otpremiti neposredno do deklariranog odredišta,  
- upisati robu u svoje poslovne knjige (u popis robe), 
- koristiti robu isključivo u nekomercijalne svrhe. 
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U tu svrhu se uz carinsku deklaraciju podnosi: 
- zahtjev za odobrenje oslobođenja, 
- potvrdu nadležnog tijela državne uprave (ministarstvo nadležno za znanost i obrazovanje ili 

ministarstvo nadležno za kulturu) o svojem statusu (osim robe iz Priloga I Uredbe), i 
- izjavu odgovorne osobe da su upoznati s uvjetima i obvezama propisanim za odobrenje oslobođenja 

od plaćanja carine pri uvozu znanstvenih instrumenata i uređaja, koja se može podnijeti  za svaki 
uvoz posebno, jedna za nekoliko uvoza, ili jedna za sve uvoze predmetne organizacije ili ustanove.  

 
Pri uvozu instrumenata i uređaja za znanstvena istraživanja sukladno čl. 44. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 
za ostvarivanje oslobođenja korisnik nadležnom carinskom uredu dodatno podnosi: 

- izjavu odgovorne osobe o namjeni robe koja se uvozi,  
- precizan opis instrumenta ili uređaja (s predviđenim tarifnim brojem) i objektivne tehničke 

karakteristike na temelju kojih se taj instrument ili uređaj smatra znanstvenim ili medicinskim, naziv 
proizvođača i ako je primjereno dobavljača, zemlja podrijetla, vrijednost i količina robe, mjesto na 
kojem će se upotrebljavati taj instrument ili uređaj, uporabu za koju je taj instrument ili uređaj 
namijenjen, podrobni opis projekta u okviru kojega će se koristiti taj instrument ili uređaj, te njegovu 
vrijednost. 

 
Ako se prema tehničkim karakteristikama ne može sa sigurnošću utvrditi radi li se o znanstvenom 
instrumentu ili uređaju, smatra se da je taj uvjet ispunjen ako je konkretni instrument ili uređaj koji se uvozi 
namijenjen u znanstvene svrhe.  
 
Predmeti, koji su oslobođeni od plaćanja uvoznih davanja prema ovoj točki, nisu oslobođeni plaćanja PDV-
a, uz izuzetak raznih dokumenata i predmeta propisanih čl. 102.  Pravilnika o PDV-u točkama: 
 
r) predmeti navedeni u Dodatku I. Pravilnika koji su proizvod Ujedinjenih naroda ili njezinih specijaliziranih 
agencija, bez obzira na njihovu namjeravanu namjenu i  
s) kolekcionarski predmeti i umjetnička djela obrazovnog, znanstvenog ili kulturnog obilježja, koja nisu 
namijenjena za prodaju i koja uvoze muzeji, galerije i druge ustanove uz odobrenje nadležnih tijela za 
bescarinski uvoz tih dobara, pod uvjetom da se ti predmeti uvoze bez naknade ili, ako su uvezeni uz 
naknadu, da isporuku nije obavila osoba koja je porezni obveznik. 
 
Prijenos prava na drugog korisnika 
Roba uvezena uz oslobođenje se ne smije posuditi, iznajmiti ili prenijeti, bilo uz plaćanje ili besplatno, drugoj 
osobi, bez prethodnog plaćanja uvoznih davanja. Također, ako predmetnu robu korisnik oslobođenja 
prestane koristiti u svrhu za koju im je odobreno oslobođenje ili ta osoba (ustanova ili organizacija) više ne 
ispunjava uvjete za korištenje te robe uz oslobođenje, o tome moraju obavijestiti nadležni carinski ured radi 
obračuna i plaćanja propisanih davanja, sukladno odredbama čl. 48. i 49. Uredbe Vijeća br. 1186/09.  
 
Međutim, ako se roba za koju je bilo odobreno oslobođenje od carine prenosi, iznajmljuje ili daje na uporabu 
drugoj ustanovi ili organizaciji, može se odobriti prijenos navedene opreme bez plaćanja uvoznih davanja, 
ako ta ustanova ili organizacija kojoj se roba ustupa ispunjava sve uvjete sukladno čl. 43. i 44. Uredbe 
Vijeća br. 1186/09. pisani zahtjev podnosi ustupatelj prava carinskom uredu koji je donio odluku o 
oslobođenju uz prilaganje potrebnih dokaza da osoba kojoj se ustupa roba ispunjava uvjete za primjenu 
oslobođenja. Odluka o zahtjevu i prijenos prava se donosi u redovnom upravnom postupku.  
 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećim šiframa: 
 
C11  - Obrazovni, znanstveni i kulturni materijali; znanstveni instrumenti i uređaji navedeni u Prilogu I. Uredbi 
(EZ) br. 1186/2009 (čl. 42. Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 
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C12 - Obrazovni, znanstveni i kulturni materijali; znanstveni instrumenti i uređaji navedeni u Prilogu II. Uredbi 
(EZ) br. 1186/2009 (čl. 43. Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 
 
C13 - Obrazovni, znanstveni i kulturni materijali; znanstveni instrumenti i uređaji uvezeni isključivo u 
nekomercijalne svrhe (uključujući rezervne dijelove, komponente, pribor i alate) (čl. 44. do 45. Uredbe Vijeća 
br. 1186/2009) 
 
C14 - Oprema koju u nekomercijalne svrhe uvozi znanstvena istraživačka ustanova ili organizacija sa 
sjedištem izvan Unije ili koja se uvozi u njezino ime(čl. 51. Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 
 
U slučajevima kada se primjenjuje carinsko oslobođenje uz šifre C12, pored primjene carinskog oslobođenja, 
primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da uz odgovarajuću šifru carinskog oslobođenja, potrebno 
naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
U slučajevima kada se primjenjuje carinsko oslobođenje uz šifru C11, moguće je porezno oslobođenje ako 
su ispunjeni uvjeti propisani Zakonom o PDV. Ako su ti uvjeti ispunjeni potrebno je uz šifru C11 navesti i 
šifru F45.   
 
Za slučajeve primjene carinskog oslobođenja C13 i C14 nije moguća primjena poreznog oslobođenja.  
 
 
12. OSLOBOĐENJA ROBE ZA ZNANSTVENE I MEDICINSKE POTREBE I MEDICINSKA 
       ISTRAŽIVANJA 
  
Člancima 53. do 60. Uredbe Vijeća br. 1186/09, propisano je oslobođenje od plaćanja uvoznih davanja pri 
uvozu specifičnih predmeta namijenjenih neprofitnim ustanovama znanstvenoga, istraživačkoga i 
medicinskoga karaktera. 
 

12.1. Laboratorijske životinje i biološke ili kemijske tvari namijenjene za istraživanje 
  

Oslobođenje od plaćanja uvoznih davanja propisano: 
- čl. 53. Uredbe Vijeća br. 1186/09, 
- Uredbom EU br. 80/2012, 
- čl. 15. Pravilnika o ostvarivanju oslobođenja od carina, 
- čl. 44. stavkom 1. točkom 10. Zakona o PDV-u, 
- čl. 86. Pravilnika o PDV-u, 

 
primjenjuje se pri uvozu: 
 

(a) životinja posebno uzgojenih ili pripremljenih za laboratorijsku uporabu:  
- ako su namijenjene za javne ustanove ili odjele javnih ustanova čija je glavna djelatnost obrazovanje 

ili znanstveno istraživanje, ili  
- privatne ustanove čija je glavna djelatnost obrazovanje ili znanstveno istraživanje.  

 
Oslobođenje od plaćanja PDV-a se može ostvariti samo ako su laboratorijske životinje primljene besplatno. 

 
(b) bioloških ili kemijskih tvari koje se uvoze isključivo u nekomercijalne svrhe. 
 

Popis tvari koje se mogu uvoziti uz oslobođenje od carine propisane su Uredbom EU br. 80/2012 od 31. siječnja 
2012. (Provedbena uredba Komisije (EU) br. 80/2012 od 31. siječnja 2012. o izradi popisa bioloških ili kemijskih 
tvari predviđenog u članku 53. stavku 1. točki (b) Uredbe Vijeća (EZ) br. 1186/2009 o uspostavi sustava 
oslobođenja od carina u Zajednici (kodificirani tekst))  
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Oslobođenje temeljem čl. 53. Uredbe ostvaruje se uz podnošenje potvrde nadležnog tijela državne uprave 
(ministarstvo nadležno za znanost, obrazovanje i sport) kojim se identificira status primatelja te namjena i popis 
robe.  
 
Nadležnom carinskom uredu se uz carinsku deklaraciju za puštanje robe u slobodni promet podnose:  
 - pisani zahtjev za oslobođenje od plaćanja carine na spomenutu robu, 
 - potvrda nadležnog ministarstva kojom se utvrđuje status korisnika olakšice, kao i vrsta količina i 
vrijednost robe, te njena namjena u svrhu istraživanja,  
 - potvrda uzgajivača životinja (kada se uvoze životinje za istraživanja), te 
 - izjava korisnika da će se uvezene robe upotrebljavati isključivo u nekomercijalne svrhe.  

 
S obzirom da se roba, uvezena temeljem čl. 29. Uredbe Vijeća br. 1186/09, u pravilu troši, odnosno propada 
tijekom istraživanja, nije u odnosnu carinsku deklaraciju potrebno unositi rokove zabrane otuđenja. 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom: 
 
C15 - Laboratorijske životinje i biološke ili kemijske tvari namijenjene za istraživanje (čl. 53. Uredbe Vijeća br. 
1186/2009) 
 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da je 
uz šifru C15, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 12.2. Terapijske tvari ljudskog podrijetla i reagensi za određivanje krvne grupe i vrste tkiva 
 
Sukladno:  

- čl. 54. do 56. Uredbe Vijeća br. 1186/2009,  
- čl. 44. st. 1. točkom 10. Zakona o PDV-u, 
- čl. 87. Pravilnika o PDV-u, 

 
oslobođenje od plaćanja carine i PDV-a primjenjuje se pri uvozu: 

- terapijskih tvari ljudskog podrijetla, 
- reagensa za određivanje krvne grupe, te 
- reagensa za tkivnu tipizaciju. 

 
Korisnici predmetnog oslobođenja mogu biti isključivo javne ili privatne ustanove, institucije ili laboratoriji 
istraživačkoga, medicinskoga ili znanstvenoga karaktera, koji robu koriste u nekomercijalne svrhe. 
 
Nadležnom carinskom uredu se uz carinsku deklaraciju za puštanje robe u slobodni promet i pisani zahtjev za 
oslobođenje od plaćanja carine na spomenutu robu, podnose: 

- potvrda ministarstva nadležnog za zdravstvo, kojom se utvrđuje status korisnika povlastice, kao i vrsta, 
količina i vrijednost robe, te njena namjena u svrhu istraživanja,  

- potvrda o sukladnosti, koju izdaje nadležno tijelo u zemlji izvoza, te  
- izjava korisnika da će se uvezene robe upotrebljavati isključivo u nekomercijalne svrhe.  

 
Predmetna roba mora se isporučivati u posudama što nose posebnu etiketu za njihovo prepoznavanje. Stoga 
se oslobođenje od plaćanja carine pri uvozu spomenutih tvari odnosi i na posebnu ambalažu bitnu za prijevoz 
ljekovitih tvari ili reagensa, kao i sve otopine i pribor potrebne za njihovu uporabu, ukoliko se nalaze zajedno s 
pošiljkom samih tvari. 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom: 
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C16 - Terapijske tvari ljudskog podrijetla i reagensi za utvrđivanje krvnih grupa i vrsta tkiva (čl. 54. 
Uredbe Vijeća 1186/2009). 

 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da je 
uz šifru C16, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
S obzirom da se roba, uvezena temeljem članka 54. Uredbe Vijeća br. 1186/09, također u pravilu troši, odnosno 
propada tijekom istraživanja, nije u odnosnu carinsku deklaraciju potrebno unositi rokove zabrane otuđenja. 
 
 12.3. Instrumenti i uređaji namijenjeni za medicinsko istraživanje, medicinsko dijagnosticiranje 
ili liječenje 
 
Instrumenti i uređaji za medicinska istraživanja, medicinsko dijagnosticiranje ili liječenje mogu ostvariti 
oslobođenje od plaćanja uvoznih carina uz uvjet da se odnosni instrumenti i uređaji besplatno šalju iz treće 
zemlje primatelju - zdravstvenoj ustanovi, bolnici ili ustanovama za medicinsko istraživanje u skladu s: 

- čl.57. i 58. Uredbe Vijeća br. 1186/09 te  
- čl. 16. Pravilnika o ostvarivanju oslobođenja od carine pri uvozu. 

 
Odredbe čl. 57. i 58. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 detaljnije su uređene provedbenom Uredbom EU br. 
1225/2011 od 28. studenog 2011. (vidjeti točku 11. Upute). 
 
Za ostvarivanje oslobođenja korisnik nadležnom carinskom uredu uz uvoznu deklaraciju podnosi: 

- pisani zahtjev za primjenu oslobođenja, 
- potvrdu nadležnog tijela državne uprave o svojem statusu (ministarstva nadležnog za zdravstvo), 
- izjavu korisnika da će uvezenu robu koristiti isključivo za obavljanje odnosne medicinske djelatnosti, 

koja sadrži sljedeće podatke o robi:  

• precizan opis te trgovački naziv robe sa tarifnim brojem (8 znamenaka),  

• naziv proizvođača te zemlju podrijetla, 

• cijenu ili carinsku vrijednost robe, te količinu 

• mjesto na kojem će se upotrebljavati taj instrument ili uređaj te uporabu za koju je taj 
instrument ili uređaj namijenjen.  

- ispravu o darovanju - donaciji u samoj robi ili inozemnoj novčanoj donaciji, kojom je potom kupljen 
odnosni instrument ili aparat: 

• ime ili naziv donatora, 

• izjavu da donator nema nikakvu komercijalnu namjeru povezanu s donacijom te da ni na 
koji način nije povezan s proizvođačem.  

 
Instrumenti i uređaji uvezeni sukladno čl. 57. i 58. Uredbe Vijeća br. 1186/09, nisu oslobođeni plaćanja 
PDV-a.  
 
U slučaju posudbe, iznajmljivanja ili prijenosa predmetne robe drugoj osobi, bilo uz plaćanje ili besplatno, 
odgovarajuće se primjenjuje točka 11. ove upute (podnaslov Prijenos prava na drugog korisnika). 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom: 
 

C17 - Instrumenti i uređaji koji se upotrebljavaju za medicinsko istraživanje, medicinsko 
dijagnosticiranje ili liječenje (čl. 57. Uredbe Vijeća br. 1186/2009). 

 
U ovom slučaju nije moguća primjena poreznog oslobođenja. 
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 12.4. Referentne tvari za nadzor kvalitete medicinskih proizvoda 
 
Oslobođenje od plaćanja carine primjenjuje se pri uvozu referentnih tvari za kontrolu kakvoće medicinskih 
proizvoda što je propisano: 

- čl. 59. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- Uredbom EEC 3915/88, 
- čl. 17. Pravilnika o ostvarivanju oslobođenja od carina, 
- čl. 44. st. 1. točkom 10. Zakona o PDV-u, 
- čl. 88. Pravilnika o PDV-u. 
 

Odredbe čl. 59. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 detaljnije su uređene provedbenom Uredbom EEC br. 3915/88 
od 15. prosinca 1988. (Uredba Komisije (EEZ) br. 3915/88 od 15. prosinca 1988. o utvrđivanju odredaba za 
provedbu članka 63.c Uredbe Vijeća (EEZ) br. 918/83 o uspostavi sustava oslobođenja od carina u 
Zajednici.) 
 
Referentne tvari obuhvaćaju uzorke referentnih tvari što ih je odobrila Svjetska zdravstvena organizacija radi 
kontrole kakvoće materijala koji se upotrebljavaju u proizvodnji lijekova i medicinskih proizvoda, a odnosi se 
samo na pošiljke koje  „Centar za suradnju u području kemijskih referentnih tvari Svjetske zdravstvene 
organizacije” (Centre Collaborateur OMS des Substances Chimiques des Reference), Stockholm (Švedska) 
šalje primateljima koje su nadležna nacionalna tijela ovlastila za njihov primitak bez plaćanja carina. 
 
Na pošiljkama s referentnim tvarima mora biti otisak pečata Centra za suradnju WHO-a, kao i naljepnica o 
identifikaciji robe kao referentnih tvari. 

 
— 
 
Oslobođenje od carina se primjenjuje i na posebna pakiranja potrebna za prijevoz kemijskih referentnih tvari te 
na pribor koji takve pošiljke mogu sadržavati, a koji je potreban za njihovu uporabu. 
 
Oslobođenje na temelju čl. 59. Uredbe ostvaruje se uz podnošenje potvrde nadležnog tijela državne uprave 
(ministarstvo nadležno za zdravstvo) kojim se identificira status primatelja te namjena i popis robe.  
 
Roba koja je oslobođena od plaćanja carine prema čl. 59. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, sukladno čl. 44. st. 
1. točka 10. Zakona o porezu na dodanu vrijednost, te čl. 88. Pravilnika o porezu na dodanu vrijednost, 
oslobođena je i plaćanja PDV-a. 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom: 
 

C18 - Referentne tvari za nadzor kvalitete medicinskih proizvoda (čl. 59. Uredbe Vijeća br. 1186/2009). 
 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da je 
uz šifru C18, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
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 12.5. Farmaceutski proizvodi koji se rabe na međunarodnim sportskim događajima 
 
Farmaceutski proizvodi prema čl. 60. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 obuhvaćaju farmaceutske proizvode za 
ljudsku ili veterinarsku medicinsku uporabu, koje unose sudionici međunarodnih sportskih natjecanja na 
carinskom području EU, a služe za zadovoljenje potreba sudionika tijekom boravka na tom području. Uvoziti 
se mogu samo proizvodi za medicinske svrhe, a ne i sredstva za povećanje kondicije.  
 
Predmetno oslobođenje je propisano: 

- čl. 60. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 18. Pravilnika o ostvarivanju oslobođenja od carina, 
- čl. 44. st. 1. točkom 10. Zakona o PDV-u, 
- čl. 89. Pravilnika o PDV-u. 

 
Oslobođenje se primjenjuje  kada farmaceutske proizvode uvoze sami sportaši i kada ih  uvozi organizator 
natjecanja. Pri tome se oslobođenje odnosi na količine potrebne tijekom boravka ljudi i životinja koji sudjeluju 
na sportskoj priredbi. Sportska priredba smatra se međunarodnom kada na njoj, osim države članice 
organizatora, sudjeluje još neka država.   
 
Oslobođenje od plaćanja carine ostvaruje se uz podnošenje nadležnom carinskom uredu: 

- potvrde organizatora međunarodnog sportskog događaja o razdoblju trajanja i popisa sudionika, te 
- izjave sportaša ili vlasnika životinje o neophodnosti uporabe odnosnih proizvoda za vrijeme boravka u 

RH. 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom: 
 

C19 - Farmaceutski proizvodi za uporabu na međunarodnim sportskim događanjima (čl. 60. Uredbe 
Vijeća 1186/2009). 

 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da je 
uz šifru C19, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 
13. OSLOBOĐENJA PRI UVOZU HUMANITARNE POMOĆI TE POMOĆ ŽRTVAMA ELEMENTARNIH 
NEPOGODA 
 
Roba za dobrotvorne ili filantropske organizacije: roba za slijepe i druge hendikepirane osobe može biti 
oslobođena plaćanja u skladu s: 
- čl. 61. do 65. te 74. do 80. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 19. Pravilnika o ostvarivanju oslobođenja od carina, 
- čl. 44. st. 1. točkom 12. Zakona o PDV-u, 
- čl. 90. i 92.  Pravilnika o PDV-u. 
 
Uvjeti prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći socijalno osjetljivim skupinama te žrtvama prirodnih 
nepogoda u RH je propisano Zakonom o humanitarnoj pomoći ("Narodne novine", br. 102/15 i 98/19).  
 
Sukladno navedenim propisima uvoz robe za dobrotvorne ili filantropske potrebe mogu obavljati državne 
organizacije ili druge dobrotvorne ili filantropske organizacije koje imaju odobrenje nadležnih tijela za 
prikupljanje i pružanje humanitarne pomoći.   
 
Nadležno upravno tijelo je upravno tijelo županije odnosno Grada Zagreba prema mjestu sjedišta, odnosno 
prebivališta organizatora prikupljanja i pružanja humanitarne pomoći, u čijem je djelokrugu obavljanje 
povjerenih poslova državne uprave koji se odnose na prikupljanje i pružanje humanitarne pomoći. 
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Organiziranjem, prikupljanjem i pružanjem humanitarne pomoći u Republici Hrvatskoj se može baviti fizička ili 
pravna osoba koja prikuplja i pruža humanitarnu pomoć u skladu s odredbama Zakona o humanitarnoj pomoći. 
kao stalni prikupljač humanitarne pomoći ili kao organizator humanitarne akcije. 
 
Oslobođenje od plaćanja carine se može odobriti osobama (uvoznicima) koji zadovoljavaju uvjete te uz zahtjev 
za oslobođenje prilože rješenje koje izdaje nadležni državni ured.  
 
Humanitarnu pomoć mogu prikupljati i pružati i tijela državne uprave nadležna prema posebnim propisima, 
što znači da navedena državna tijela ne trebaju pribaviti prethodno navedena rješenja nadležnog ureda državne 
uprave. 
 
Oslobođenje će se odobriti samo onim korisnicima (uvoznicima) koji raspolažu knjigovodstvenim evidencijama 
o krajnjim korisnicima i načinu pružanja humanitarne pomoći, tj. koja omogućuje učinkovitu provedbu kontrole 
nad uporabom robe uvezene uz oslobođenje. O raspolaganju takvih računovodstvenih evidencija korisnik 
oslobođenja daje izjavu.  
 
 13.1. Roba za dobrotvorne ili filantropske organizacije - za opće svrhe (humanitarna pomoć) 
 
Čl. 61. do 65. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 propisano je oslobođenje od plaćanja carine pri uvozu sljedeće 
robe: 

a) osnovnih potrepština namijenjenih za besplatnu distribuciju osobama koje trebaju pomoć, 
b) robe svih opisa koju besplatno šalju osobe ili organizacije iz trećih zemalja u svrhu prikupljanja pomoći 

i sredstava prilikom povremenih dobrotvornih događaja, 
c) opreme i uredskog materijala koje besplatno šalju osobe ili organizacije iz trećih zemalja u svrhu 

zadovoljavanja poslovnih potreba i humanitarnih ciljeva registriranim humanitarnim organizacijama. 
 
 Oslobođenje od plaćanja carine za robu pod točkom a) 
Na osnovu besplatne podjele socijalno ugroženim osobama, odnosno osobama koje trebaju pomoć, 
humanitarne organizacije mogu uvoziti „osnovne potrepštine“ što podrazumijeva robu potrebnu za ispunjavanje 
neposrednih potreba ljudskih bića, primjerice hrana, lijekovi, odjeća, obuća, posteljina, odnosno  robu koja 
omogućuje pružanje pomoći u svrhu osiguravanja zaštite života, zaštite, fizičkog i mentalnog zdravlja, hrane i 
odjeće, stanovanja, uvjeta školovanja, pomoći u obnovi, izgradnji i opremanju stambenih, javnih i drugih 
objekata, prijevoza pomoći i njezine dostupnosti kako je propisano čl. 2. Zakona o humanitarnoj pomoći. 
 
Oslobođenje od plaćanja carine za robu koja se uvozi radi besplatne podjele ugroženom stanovništvu  se može 
odnositi kako na robu koja se uvozi iz trećih zemalja besplatno (kao robna ili novčana donacija), tako i na robu 
koju humanitarna organizacija primatelj robe plaća iz svojih, odnosno doniranih sredstava.  
 
Međutim, oslobođenje od plaćanja PDV-a, sukladno čl. 44. točka 12. Zakona o porezu na dodanu vrijednost te 
članku 90. Pravilnika o porezu na dodanu vrijednost se odnosi isključivo na besplatno dobivena dobra.  
 
Oslobođenje se ostvaruje u postupku puštanja odnosne robe u slobodni promet, te se uz uvoznu deklaraciju 
za puštanje u slobodni promet robe sadržane u pošiljci humanitarne pomoći i pisani zahtjev prilažu: 

- račun, gratis račun ili druga odgovarajuća isprava o isporuci, izdana od strane inozemnog donatora ili 
prodavatelja, 

- specifikacija robe koja se uvozi, 
- preslika rješenja nadležnog tijela kojim se odobrava stalno prikupljanje i pružanje humanitarne pomoći 

(kojem se priznaje status stalnog prikupljača humanitarne pomoći) ili kojim se odobrava provođenje 
humanitarne akcije,  

- izjava korisnika da će se uvezena roba koristiti isključivo za besplatnu raspodjelu (s pobližim navodom 
kategorija osoba kojima će se roba dijeliti). 
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Odluku o ostvarivanju oslobođenja od plaćanja carine nadležni carinski ured donosi u skraćenom postupku 
stavljanjem bilješke na podnesenoj carinskoj deklaraciji. Pri tome se u deklaraciju neće unositi zabilješka o 
zabrani otuđenja, s obzirom da se roba dalje besplatno dijeli ugroženim kategorijama stanovništva. 
 
U skladu s odredbama čl. 177. CZU, ako se  u jednoj pošiljci humanitarne pomoći uvozi roba razvrstana u 
različite tarifne podbrojeve, a postupanje sa svakom od tih roba u skladu s njezinim tarifnim podbrojem bi u 
svrhu sastavljanja carinske deklaracije predstavljalo  opterećenje poslom i troškom koji nije proporcionalan 
plativim uvoznim carinama, carinski ured može na zahtjev deklaranta odobriti da se roba razvrsta u tarifni 
podbroj koji podliježe najvišoj stopi uvozne carine, a deklaraciji se prilaže specifikacija robe. 
 
 Oslobođenje od plaćanja carine za robu pod točkom b) i c) 
Roba koja je neposredno potrebna humanitarnoj organizaciji za uspješno obavljanje njihovih operativnih 
zadaća se oslobađa plaćanja carine i PDV-a samo ako je dobivena besplatno i bez ikakve komercijalne 
namjere pošiljatelja od osoba ili organizacija s nastanom izvan carinskog područja EU.  
 
Opremom se primjerice mogu smatrati informatička oprema neophodna za rad organizacije, ali i šatori, 
montažne kuće, pokrivači, nosila, pokretne kuhinje s priborom, sanitetska vozila i sl. Pri tome sva ova 
oprema mora ostati u vlasništvu humanitarne organizacije. 
 
Pri uvozu opreme, humanitarna organizacija ili ustanova, uz deklaraciju za puštanje robe u slobodni promet, 
podnosi: 

- pisani zahtjev za primjenu oslobođenja od plaćanja carine, 
- akt o registraciji,  
- ispravu o donaciji (izjavu, gratis fakturu i sl.), te  
- izjavu odgovorne osobe o  svrsi, načinu i mjestu uporabe odnosne opreme. 

 
Oslobođenje se ne odobrava za: 

- alkoholne proizvode,  
- duhan ili duhanske proizvode, 
- kavu ili čaj, 
- motorna vozila osim vozila hitne pomoći. 

 
Oprema uvezena uz oslobođenje se ne smije posuditi, iznajmiti ili prenijeti, bilo uz plaćanje ili besplatno, 
drugoj osobi, bez prethodne obavijesti nadležnom carinskom uredu. Prijenos prava na drugog korisnika ili 
plaćanja davanja obavlja se sukladno čl. 64. i 65. Uredbe Vijeća br. 1186/2009. Pisani zahtjev podnosi 
ustupatelj prava carinskom uredu koji je donio odluku o oslobođenju uz prilaganje potrebnih dokaza da 
osoba kojoj se ustupa roba ispunjava uvjete za primjenu oslobođenja. Odluka o zahtjevu i prijenos prava se 
donosi u redovnom upravnom postupku.  
 
Sve humanitarne pošiljke, obuhvaćene oslobođenjem od plaćanja carine, koje su pravne osobe besplatno 
dobile oslobođene su i plaćanja PDV-a, temeljem čl. 44. st. 1. točka 12. Zakona o porezu na dodanu 
vrijednost te čl. 90. Pravilnika o porezu na dodanu vrijednost. U UCD se obvezno upisuje i zabilješka zabrane 
otuđenja. 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sljedećom šifrom: 
 

C20 - Predmeti za dobrotvorne ili filantropske organizacije – osnovne potrepštine koje uvoze državne 
organizacije ili druge odobrene organizacije (čl. 61. st. 1. točka (a) Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 

 
C49 - Predmeti za dobrotvorne ili filantropske organizacije – roba svake vrste poslana besplatno radi 
prikupljanja novca na povremenim dobrotvornim događanjima za pomoć potrebitim osobama (čl. 61. st. 
1. točka (b) Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 
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C50 - Predmeti za dobrotvorne ili filantropske organizacije – oprema i uredski materijal poslan besplatno 
(čl. 61. st. 1. točka (c) Uredbe Vijeća br. 1186/2009). 
  

U slučajevima primjene carinskog oslobođenja temeljem šifara C49 i C50 moguća je primjena i poreznog 
oslobođenja, što znači da je uz te šifru, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
Ako su ispunjeni uvjeti za primjenu i poreznog oslobođenjem kada se radi o predmetima za dobrotvorne ili 
filantropske organizacije – osnovne potrepštine, dobivene besplatno, koje uvoze državne organizacija ili 
druge odobrene organizacije, potrebno je uz šifru C20 navesti i šifru F45.  
 

13.2. Roba u korist žrtava prirodnih nepogoda 
 

Čl. 74. do 80. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 propisano je oslobođenje od plaćanja carine pri uvozu robe: 
- za besplatnu distribuciju žrtvama elementarnih nepogoda na teritoriju jedne ili više država članica,  
- za ustupanje na besplatno raspolaganje žrtvama tih katastrofa, dok pri tome roba ostaje u vlasništvu 

organizacija koje su je uvezle.  
 
Oslobođenje se može odobriti kada robu uvoze: 

- državne organizacije, 
- dobrotvorne ili filantropske organizacije koje imaju odobrenje nadležnog upravnog tijela (upravno tijelo 

županije odnosno Grada Zagreba prema mjestu poslovnog nastana), agencije za pomoć kod 
elementarnih nepogoda radi zadovoljenja svojih potreba tijekom razdoblja svoje djelatnosti uz 
odobrenje nadležnog upravnog tijela. 
 

Opseg i uvjete oslobođenja određuje Europska komisija na zahtjev države članice. To znači da se 
uvozniku može odobriti oslobođenje prije odluke Komisije o oslobođenju samo ukoliko priloži odgovarajući 
instrument osiguranja u slučaju da Europska komisija ne odobri takvu vrstu oslobođenja.   
 
Oprema uvezena uz oslobođenje se ne smije posuditi, iznajmiti ili prenijeti, bilo uz plaćanje ili besplatno, 
drugoj osobi, bez prethodne obavijesti nadležnom carinskom uredu. Prijenos prava na drugog korisnika ili 
plaćanja davanja obavlja se sukladno čl. 78. do 80. Uredbe Vijeća br. 1186/2009. Pisani zahtjev podnosi 
ustupatelj prava carinskom uredu koji je donio odluku o oslobođenju uz prilaganje potrebnih dokaza da 
osoba kojoj se ustupa roba ispunjava uvjete za primjenu oslobođenja. Odluka o zahtjevu i prijenos prava se 
donosi u redovnom upravnom postupku.  
 
Roba koja je oslobođena od plaćanja carine prema čl. 74. do 80. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, sukladno čl. 
44. točka 12. Zakona o porezu na dodanu vrijednost, te čl. 92. Pravilnika o porezu na dodanu vrijednost, 
oslobođena je i plaćanja PDV-a.  
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodno promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom: 
 

C26 - Roba koja se uvozi za pomoć žrtvama elementarnih nepogoda (čl. 74. Uredbe Vijeća br. 
1186/2009). 
 

U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da je 
uz šifru C26, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
U deklaraciju se obvezno upisuje i zabilješka trajne zabrane otuđenja (za opremu koja ostaje u vlasništvu 
uvoznika). 
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14. OSLOBOĐENJE ROBE ZA POTREBE HENDIKEPIRANIH OSOBA 
 
Oslobođenje od plaćanja carine i PDV-a pri uvozu predmeta posebno izrađenih za obrazovanje, 
zapošljavanje ili društveni boljitak slijepih i drugih fizički ili mentalno hendikepiranih osoba propisano je: 

- čl. 66. do 73. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 20. Pravilnika o ostvarivanju oslobođenja od carina, 
- čl. 44. st. 1. točkom 11. Zakona o PDV-u, 
- čl. 91. Pravilnika o PDV-u. 
 

Odredbe članaka 66. do 73. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 detaljnije su uređene provedbenom Uredbom EU 
br. 1224/2011 od 28. studenog 2011. (Provedbena uredba Komisije (EU) br. 1224/2011 od 28. studenoga 
2011. za potrebe primjene članaka 66. do 73. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1186/2009 o uspostavi sustava 
oslobođenja od carine u Zajednici (kodificirani tekst)). 
 
Predmeti za uporabu slijepih osoba za koju se može odobriti oslobođenje od plaćanja carine navedena 
je u Prilogu III i IV Uredbe Vijeća br. 1186/2009. Roba navedena u Prilogu III Uredbe (određena roba oznake 
KN 4911) uvozi se uz oslobođenje, bez obzira tko je uvoznik.  
 
Robu iz Priloga IV Uredbe Vijeća 1186/2009 (što je primjerice Brailleov papir, bijeli štapovi, računala, 
magnetni ili optički čitači, televizijski povečivaći i sl., zatim nastavna pomagala i drugi uređaji posebno 
prilagođeni za slijepe i slabovidne osobe) mogu uvoziti: 

- same slijepe osobe za vlastitu uporabu, ili  
- ustanove ili organizacije koje se bave obrazovanjem ili pružanjem pomoći slijepim osobama, uz 

odobrenje ministarstva nadležnog za mirovinski sustav i socijalnu politiku. 
 
Predmeti za uporabu drugih hendikepiranih osoba za koje se može odobriti oslobođenje od plaćanja 
carine moraju biti posebno izrađeni i namijenjeni za obrazovanje, zapošljavanje ili socijalnu rehabilitaciju 
fizički ili mentalno hendikepiranih osoba, pod uvjetom da ih uvoze:  

- same hendikepirane osobe za vlastitu uporabu, ili  
- ustanove ili organizacije koje se bave obrazovanjem ili pružanjem pomoći slijepim osobama, uz 

odobrenje nadležnog ministarstva za primanje te robe bez carina.  
 
Ukoliko slijepe ili druge hendikepirane osobe same uvoze predmete za osobnu uporabu moraju priložiti 
dokaze kojima potvrđuju svoj status kao hendikepirane osobe, što može biti povijest bolesti, potvrda 
nadležne službe HZMO (Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje) ili drugi vjerodostojni dokumenti iz kojih 
carinski ured može utvrditi status slijepe ili hendikepirane osobe.  
 
Predmeti koje, sukladno čl. 67. i 68. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, uvoze odgovarajuće organizacije ili 
ustanove za potrebe hendikepiranih osoba: 

- moraju biti otpremljeni izravno korisniku odobrenja, te  
- biti upisani u njegovim poslovnim knjigama. 

 
U svrhu ostvarivanja oslobođenja nadležnom carinskom uredu se podnosi: 

- pisani zahtjev za primjenu oslobođenja, 
- potvrdu nadležnog tijela državne uprave (ministarstvo nadležno za socijalnu politiku) o odobrenju 

primanja robe bez plaćanja carine, 
- akt o registraciji organizacije, ustanove ili udruženja za pružanje pomoći ili profesionalnu i drugu 

rehabilitaciju, 
- pisanu izjavu da je uvezena roba isključivo namijenjena uporabi, odnosno za pružanje pomoći i 

rehabilitaciju hendikepiranih osoba, koja sadrži sljedeće podatke o robi:  

• precizan opis te trgovački naziv robe sa tarifnim brojem i navedenim objektivnim 
tehničkim karakteristikama prema kojima je taj predmet posebno izrađen i namijenjen 
za uporabu hendikepiranih osoba, 

• naziv proizvođača (ili dobavljača) te zemlju podrijetla, 
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• količinu i cijenu ili carinsku vrijednost robe,  

• mjesto na kojem će se upotrebljavati taj instrument ili uređaj te uporabu za koju je taj 
instrument ili uređaj namijenjen.  

 
Predmeti uvezeni uz oslobođenje se ne smiju posuditi, iznajmiti ili prenijeti, bilo uz plaćanje ili besplatno, 
drugoj osobi, bez prethodne obavijesti nadležnom carinskom uredu. Prijenos prava na drugog korisnika ili 
plaćanja davanja obavlja se sukladno čl. 71. do 73. Uredbe Vijeća br. 1186/2009. Pri tome, bez plaćanja 
odgovarajućih carina, može se posuditi, iznajmiti ili prenijeti (uz plaćanje ili besplatno) samim slijepim i drugim 
hendikepiranim osobama, ili drugim ustanovama i organizacijama koje u trenutku prijenosa prava ispunjavaju 
sve uvjete za ostvarivanje oslobođenja od plaćanja carine po istoj osnovi kao i ustupatelj prava.   
 
Pisani zahtjev podnosi ustupatelj prava carinskom uredu koji je donio odluku o oslobođenju, uz prilaganje 
akta o registraciji organizacije ili ustanove koja će biti novi korisnik, te uz prilaganje ostalih dokaza o 
ispunjavanju uvjeta za primanje navedene robe bez plaćanja carine. Odluku o prijenosu prava na 
oslobođenje ili odbijanju takvog zahtjeva (uz naplatu pripadajućih davanja) donosi carinski ured u redovnom 
upravnom postupku. 
 
Uvoz predmetne robe oslobođen je plaćanja PDV-a temeljem čl. 44. st. 1. točka 11. Zakona o poreza na 
dodanu vrijednost, te čl. 91. Pravilnika o porezu na dodanu vrijednost ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

- robu uvoze ovlaštene ustanove ili pravne osobe koje se uglavnom bave obrazovanjem ili pružanjem 
pomoći hendikepiranim osobama i 

- ako je roba donirana tim ustanovama ili pravnim osobama bez naknade i bez komercijalnog interesa. 
 
Porezno oslobođenje nije propisano kada uvoz obavljaju hendikepirane osobe same, neposredno. 
 
Uvoz i promet medicinskim proizvodima uređen je Zakonom o medicinskim proizvodima ("Narodne novine" 
br. 76/13) te Pravilnikom o dobroj praksi u prometu na veliko medicinskim proizvodima i uvjetima za upis u 
očevidnik veleprodaja medicinskih proizvoda ("Narodne novine" br. 125/13). Pravne i fizičke osobe koje 
uvoze medicinske proizvode radi stavljanja u promet (namijenjenih drugim osobama) moraju ispunjavati 
uvjete sukladno navedenim propisima. Međutim, fizičke osobe mogu uvesti medicinske proizvode radi 
vlastite uporabe (ali ne radi distribuiranja drugim osobama ili obavljanja djelatnosti) bez upisa u očevidnik 
veleprodaja.  
 
 PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećim šiframa: 
 

C21 - Predmeti iz Priloga III. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 namijenjeni slijepim osobama (čl. 66. 
Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 
C22 - Predmeti iz Priloga IV. Uredbe Vijeća br. 1186/2009  namijenjeni slijepim osobama, koje 
uvoze same slijepe osobe za osobnu uporabu uključujući rezervne dijelove, komponente, pribor i 
alate (čl. 67.st.1. točka a) i st. 2. Uredbe Vijeća br. 1186/2009),, 
C23 - Predmeti iz Priloga IV. Uredbe Vijeća 1186/2009 namijenjeni slijepim osobama koje  uvoze 
određene ustanove ili organizacije uključujući rezervne dijelove, komponente, pribor i alate (čl. 
67.st.1. točka b) i st. 2. Uredbe Vijeća 1186/2009), 
C24 - Predmeti namijenjeni ostalim osobama s invaliditetom (osim slijepim osobama koje  uvoze 
same osobe s invaliditetom za osobnu uporabu, uključujući rezervne dijelove, komponente, pribor i 
alate (čl. 68.st.1. točka a) i st. 2. Uredbe Vijeća 1186/2009), 
C25 - Predmeti namijenjeni ostalim osobama s invaliditetom (osim slijepim osobama) koje uvoze 
određene ustanove ili organizacije, uključujući rezervne dijelove, komponente, pribor i alate (čl. 
68.st.1. točka b) i st. 2. Uredbe Vijeća 1186/2009), 

 
U slučajevima zahtijevanja carinskog oslobođenja uz šifru C21 može se primijeniti porezno oslobođenje ako 
su predmeti posebno izrađeni za slijepe osobe (iz Priloga III) dobiveni besplatno i ako ih uvoze ovlaštene 
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ustanove ili pravne osobe te se u tom slučaju uz šifru C21 deklarira i šifra F45 za primjenu poreznog 
oslobođenja.   
 
U slučajevima zahtijevanja carinskog oslobođenja uz šifre C23 i C25, primjenjuje se i porezno oslobođenje, 
ako su predmeti su dobiveni besplatno i bez komercijalnog interesa donatora, što znači da je uz te 
šifru, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja.  
 
U ostalim slučajevima nije moguće primijeniti porezno oslobođenje.  
 
U carinsku deklaraciju se upisuje i zabilješka trajne zabrane otuđenja (za robu koja ostaje u vlasništvu 
humanitarne organizacije). 
 
 
15. OSLOBOĐENJA ZA PREDMETE U VEZI MEĐUNARODNIH ODNOSA 
 
Oslobođenja od plaćanja carine i PDV-a pri uvozu odlikovanja i priznanja te poklona dobivenih u okviru 
međunarodnih događaja obuhvaćaju robu simbolične naravi koja ni u kojem slučaju nije komercijalnoga 
karaktera.  
 
15.1. Počasna odlikovanja i nagrade  
 
Ako su ispunjeni uvjeti propisani: 

- čl. 81. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 21. Pravilnika o ostvarivanju  oslobođenja od carine, 
- čl. 44. st. 1. točka 13. Zakona o PDV-u i 
- čl. 93. Pravilnika o PDV-u, 

može se odobriti oslobođenje za: 
a) odlikovanja koja tijela državne uprave trećih zemalja dodjeljuju osobama s uobičajenim prebivalištem 

na carinskome području Zajednice,  
b) pehare, medalje i slične predmete prvenstveno simbolične naravi koji su u trećoj zemlji dodijeljene 

osobama iz Unije kao priznanje za aktivnosti u poljima poput umjetnosti, znanosti, sporta ili javne službe 
ili kao priznanje za zasluge za neki događaj  i koje na carinsko područje Unije uvoze same te osobe, 

c) pehari, medalje i slični predmeti koje besplatno daju tijela ili osobe s poslovnim nastanom u trećoj 
zemlji radi uručivanja na carinskome području Unije u iste svrhe kao i one navedene u točki (b), 

d) nagrade, trofeji i suveniri simboličke naravi i ograničene vrijednosti namijenjeni za besplatnu distribuciju 
osobama s uobičajenom prebivalištem u trećim zemljama na poslovnim konferencijama ili sličnim 
međunarodnim događajima. 
 

Korisnici oslobođenja za uvoz odlikovanja i priznanja mogu biti kako osobe s poslovnim nastanom i uobičajenim 
boravištem na području EU, za dobra koja su dobili u trećim zemljama, tako i navedene osobe koje uvoze takve 
predmete u svrhu njihove podjele kao priznanje bilo osobama s poslovnim nastanom ili uobičajenim boravištem 
u EU, ili radi podjele na poslovnim konferencijama i sličnim međunarodnim događajima na području znanosti, 
kulture, obrazovanja, umjetnosti, sporta ili druge javne djelatnosti uz prilaganje odgovarajućih dokaza o 
sudjelovanju (postojanju) događaja za koje se odlikovanje ili nagrada uvozi. 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećim šiframa: 
 

C27 - Odlikovanja koja dodjeljuju vlade trećih zemalja osobama čije je uobičajeno boravište na 
carinskom području Unije (čl. 81. točka (a) Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 
 
C51 - Pokali, medalje i slični predmeti simboličnog karaktera koji su u trećoj zemlji dodijeljeni osobama 
čije se uobičajeno boravište nalazi na carinskom području Unije (81. točka (b) Uredbe Vijeća br. 
1186/2009) 
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C52  - Pokali, medalje i slični predmeti simboličnog karaktera koje su tijela ili osobe s nastanom u trećoj 
zemlji dale besplatno za predstavljanje na carinskom području Unije (81. točka (c) Uredbe Vijeća br. 
1186/2009) 
 
C53 - Nagrade, trofeji i suveniri simboličnog karaktera i ograničene vrijednosti namijenjeni besplatnoj 
distribuciji osobama s uobičajenim boravištem u trećim zemljama prilikom poslovnih konferencija ili 
sličnih međunarodnih događaja (čl. 81. točka (d) Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 

 
U ovim slučajevima, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da 
uz odgovarajuću šifru carinskog oslobođenja, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 

15.2. Pokloni primljeni u kontekstu međunarodnih odnosa 
 

Ako su ispunjeni uvjeti propisani: 
- čl. 82. do 84. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 22. Pravilnika o ostvarivanju  oslobođenja od carine, 
- čl. 44. st. 1. točka 13. Zakona o PDV-u,  
- čl. 94. Pravilnika o PDV-u. 

 
oslobođenje se odobrava za robu: 
 
(a) koju na carinsko područje Unije uvoze osobe koje su bile u službenoj posjeti trećoj zemlji i koje su je tom 
prilikom dobile kao poklone od tijela zemlje domaćina; 
 
(b) koju na carinsko područje Unije uvoze osobe koje dolaze u službeni posjet na carinsko područje Unije i koje 
ih tom prilikom namjeravaju pokloniti tijelima zemlje domaćina; 
 
(c) koju kao poklone, kao znak prijateljstva ili dobre volje, službeno tijelo, javno tijelo ili skupina koja obavlja 
djelatnost u interesu javnosti, koji se nalaze u trećoj zemlji šalju službenom tijelu, javnom tijelu ili skupini koja 
obavlja djelatnost u interesu javnosti, koji se nalaze na carinskome području Unije i kojima su nadležna tijela 
dala odobrenje da takve predmete primaju bez carine. 
 
Oslobođenje se ne može odobriti za alkoholne proizvode, duhan ili duhanske proizvode. 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećim šiframa: 
 

C28 - Roba koju na carinsko područje Unije uvoze osobe koje su bile u službenom posjetu u trećoj 
zemlji i tom su prigodom navedenu robu primile kao poklon tijela zemlje domaćina (čl. 82. točka (a) 
Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 
 
C54 - Roba koju na carinsko područje Unije uvoze osobe koje dolaze u službeni posjet na carinskom 
području Unije i tom je prigodom namjeravaju ponuditi tijelima zemlje domaćina kao poklon (čl. 82. točka 
(b) Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 
 
C55 - Predmeti poslani kao pokloni od strane službenog tijela, javnog tijela ili grupe koja obavlja 
djelatnost od javnog interesa te koja je smještena u trećoj zemlji, kao znak prijateljstva ili dobre volje, 
službenom tijelu, javnom tijelu ili grupi koja obavlja djelatnost od javnog interesa te koja je smještena 
na carinskom području Unije i kojima su nadležna tijela odobrila primanje takvih predmeta oslobođeno 
od plaćanja carine (čl. 82. točka (c) Uredbe Vijeća 1186/2009). 

 
U ovim slučajevima, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da 
uz odgovarajuću šifru carinskog oslobođenja, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
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15.3. Roba namijenjena monarsima ili šefovima država 

 

Darovi vladarima i šefovima države te pokloni državnih vladara (predsjednik države, monarh i sl. odnosno 
osobe koje na međunarodnoj razini uživaju privilegije istovjetne onima koje uživaju vladari ili šefovi država) 
trećih zemalja pri njihovom posjetu Europskoj uniji te predmeti koje će oni koristiti ili konzumirati prilikom posjeta 
uvozi se oslobođeno plaćanja carine i PDV-a pod uvjetima propisanima: 

- čl. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 23. Pravilnika o ostvarivanju oslobođenja od carine, 
- čl. 44. stavak 1. točka 13. Zakona o PDV-u i 
- čl. 95. Pravilnika o PDV-u. 

 
Korisnik oslobođenja pri uvozu poklona namijenjenih za Republiku Hrvatsku pojavljivat će se državna tijela 
Republike Hrvatske - Protokol Predsjednika Republike ili Diplomatski protokol pri ministarstvu nadležnom za  
vanjske poslove, koji će nabavljati određene predmete iz uvoza, s namjerom poklanjanja predsjednicima 
država  ili državnim vladarima kao znak pažnje pri njihovim posjetima našoj zemlji, odnosno tijela drugih država 
članica.  
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećim šiframa: 
 

C29 - Roba namijenjena vladarima ili šefovima država (čl. 85. Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 
 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da uz 
šifru C29, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 

 
16. OSLOBOĐENJA ZA ROBU UVEZENU U SVRHU PROMICANJA TRGOVINE 

 
Oslobođenja od plaćanja uvoznih davanja pri uvozu predmeta koji nemaju uporabnu vrijednost, već su 
namijenjeni budućim trgovinskim transakcijama te poticanju narudžbi propisani su:  

- čl. 86. do 94. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 44. st. 1.  točka 14., 15. i 16. Zakona o PDV-u,  
- čl. 96., 97. i 98. Pravilnika o PDV-u. 

 
16.1. Uzorci robe zanemarive vrijednosti 
 

Članak 86. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 odnosi se na uzorke robe zanemarive vrijednosti koji se rabe u 
svrhu olakšavanja naručivanja robe te vrste, tj čija je namjena pokazivanja svojstava i kvalitete određenoga 
proizvoda. Uzorak robe predstavlja bilo koji uzorak ili predmet koji predstavlja vrstu robe, čiji način prezentiranja 
i količina, glede robe te određene vrste i kvalitete, isključuje bilo koji način uporabe osim davanja narudžbe. To 
mogu biti probni proizvodi, primjerice testeri ili mala pakiranja parfumerijskih i kozmetičkih artikala, modeli 
eventualnoga budućeg proizvoda. 
 
Uzorci se moraju učiniti neuporabivima za uporabu pretrgavanjem, perforiranjem, neizbrisivim označavanjem 
(npr. stavljanjem pečata "uzorak" ili “nije za prodaju”), ili na neki drugi način, no kojim se neće uništiti njihovo 
svojstvo kao uzorka odnosno proizvoda.  
 
Vrsta uzoraka mora biti neposredno vezana za djelatnost primatelja, odnosno asortiman proizvoda kojima se 
trguje. 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom: 
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C30 - Uzorci robe zanemarive vrijednosti uvezeni u svrhu promicanja trgovine (čl. 86. Uredbe Vijeća br. 
1186/2009) 

 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da uz 
šifru C30, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 16.2. Tiskovine i reklamni materijal 
 
U skladu s čl. 87. do 89. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, oslobođenje od plaćanja uvoznih davanja primjenjuje 
se na pisani reklamni materijal, kao što su primjerice razni katalozi, cjenici, turistički reklamni materijal, upute 
za uporabu ili prospekti, ukoliko se odnose na robu za prodaju ili iznajmljivanje te usluge prijevoza, 
komercijalnog osiguranja i bankarske usluge koje nude osobe izvan carinskog područja EU te na predmete s 
reklamnom svrhom.  
 
Reklamni materijal mora imati jasno naznačeno ime tvrtke čije proizvode prodaje ili čiju robu iznajmljuje, 
odnosno čije usluge nudi, a u jednoj pošiljci ne smije biti više od jednog dokumenta ili jednog primjerka 
dokumenta ukoliko se pošiljka sastoji od više dokumenata, odnosno u protivnom, ukoliko cjelokupna težina 
pošiljke ne premašuje jedan kilogram. Pošiljka ne smije predstavljati skupnu pošiljku koju isti pošiljatelj šalje 
istom primatelju. 
 
Predmeti koji se unose u reklamne svrhe i šalju kupcima odnosno strankama bez naplate, temeljem čl. 89. 
Uredbe vijeća br. 1186/2009 oslobođeni su od plaćanja carine uz uvjete da nemaju nikakvu stvarnu vrijednost, 
te da se ne mogu uporabiti ni u koju drugu svrhu osim u reklamnu. 
 
To mogu biti razne vrste artikala koje strani isporučitelji besplatno šalju svojim kupcima isključivo u svrhu svojeg 
promoviranja i reklamiranja, kao što su primjerice odjevni predmeti, kišobrani, torbe, kemijske olovke, upaljači, 
kalendari i slično, i koji moraju na sebi vidljivo i neizbrisivo imati otisnut ili izvezen naziv i logo strane tvrtke 
isporučitelja, te stoga nemaju trgovačku vrijednost, a namijenjeni su besplatnoj podjeli potencijalnim kupcima 
u svrhu promocije i reklamiranja. Procedura ostvarivanja oslobođenja identična je kao kod uzoraka. 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećim šiframa: 
 
 C31 - Promidžbene tiskovine (čl. 87. Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 
 

C56 - Predmeti za promidžbene svrhe bez prave komercijalne vrijednosti, koje dobavljači besplatno 
šalju svojim kupcima koji se, osim za oglašavanje, ne mogu upotrijebiti drukčije (čl. 89. Uredbe Vijeća 
br. 1186/2009) 

 
U ovim slučajevima, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da 
uz odgovarajuću šifru carinskog oslobođenja, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 16.3. Proizvodi koji se koriste ili konzumiraju na trgovačkim sajmovima  
   
Oslobođenje od plaćanja carine, prema čl. 90. do 94. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 odnosi se na sljedeće 
kategorije robe: 
a) mali reprezentativni uzorci robe namijenjeni za trgovačke sajmove ili slična događanja:  

- uvezeni besplatno ili su dobiveni na izložbi od robe uvezene na veliko,  
- podijeljeni besplatno na izložbi radi uporabe ili konzumacije posjetitelja izložbe,  
- reklamni uzorci male jedinične vrijednosti,  
- teško primjenjivi za daljnje plasiranje na tržište, 
- namijenjeni isključivo konzumiranju na sajmu, ako su u velikim pakiranjima, 
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b) roba uvezena isključivo radi njene demonstracije i koja se se prikazuje na trgovačkom sajmu ili na 
sličnom događanju: 

- konzumirana ili uništena na izložbi, 
- količinom i vrijednosti primjenjiva naravi i veličini sajma; 

 
c) razni materijali male vrijednosti, kao što su boje, lakovi, tapete itd. koji se upotrebljavaju pri gradnji, 
opremanju i uređenju privremenih štandova na trgovačkom sajmu ili sličnim događanjima koje posjećuju 
predstavnici trećih zemalja, a koji se uporabom uništavaju; 
  
d) tiskovine, katalozi, prospekti, cjenici, oglasni plakati, kalendari, ilustrirani ili ne, neuokvirene fotografije i 
drugi predmeti koji su besplatno isporučeni s namjenom oglašavanja robe proizvedene izvan carinskog 
područja Unije koja je izložena na trgovačkom sajmu ili sličnom događanju  

- namijenjeni besplatnoj distribuciji na sajmu, 
- količinom i vrijednosti primjenjiva naravi i veličini sajma. 

 
Oslobođenje se ne može primijeniti na alkoholne proizvode, duhan i duhanske proizvode, te goriva u bilo kojem 
stanju.  
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećim šiframa: 
 

C32 - Mali reprezentativni uzorci robe proizvedene izvan carinskog područja Unije namijenjeni za 
trgovačke sajmove ili slična događanja (čl. 90. točka (a) Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 

 
C57 - Roba koja se uvozi isključivo kako bi bila predstavljena ili kako bi predstavila strojeve ili uređaje 
proizvedene izvan carinskog područja Unije i izlaže na trgovačkom sajmu ili na sličnom događanju (čl. 
90. stavak 1. točka (b) Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 

 
C58 - Razni materijali male vrijednosti, kao što su boje, lakovi, tapete itd. koji se upotrebljavaju pri 
gradnji, opremanju i uređenju privremenih štandova na trgovačkom sajmu ili sličnim događanjima koje 
posjećuju predstavnici trećih zemalja, a koji se uporabom uništavaju (čl. 90. st. 1. točka (c) Uredbe 
Vijeća br. 1186/2009) 

 
C59 - Tiskovine, katalozi, prospekti, cjenici, oglasni plakati, kalendari, ilustrirani ili ne, neuokvirene 
fotografije i drugi predmeti koji su besplatno isporučeni s namjenom oglašavanja robe proizvedene 
izvan carinskog područja Unije koja je izložena na trgovačkom sajmu ili sličnom događanju (čl. 90. st. 
1. točka (d) Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 

 
U ovim slučajevima, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da 
uz odgovarajuću šifru carinskog oslobođenja, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 
17. OSLOBOĐENJA ZA ROBU UVEZENU ZA PREGLEDE, ANALIZE I TESTIRANJA 
 
Oslobođenje od plaćanja carine i PDV-a za robu namijenjenu uništenju, analizi i testiranju propisano je: 

- čl. 95. do 101. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 44. st. 1. točka 17. Zakona o PDV-u i 
- čl. 99. Pravilnika o PDV-u. 

 
Prema članku 95. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, od plaćanja uvoznih davanja oslobođena je roba za 
preglede, analize i testiranja u svrhu utvrđivanja i provjere njenoga sastava, svojstava, kvalitete ili drugih 
tehničkih karakteristika, radi pridobivanja podataka bitnih za industrijska ili komercijalna istraživanja, a u 
količinama koje su isključivo neophodne u svrhe zbog kojih se uvoze. Oslobođenje se neće primijeniti ukoliko 
pregled, analiza ili testiranje predstavlja vrstu radnje za promicanje trgovine, a količina robe koja se u ove svrhe 
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uvozi mora biti strogo neophodna  za svrhu u koju se uvozi. Te količine će nadležni carinski ured za svaki slučaj 
posebno određivati, uzimajući u obzir spomenutu svrhu. 
 
Oslobođenje od plaćanja uvoznih davanja odobrit će se uz uvjet da se ova roba u cijelosti uništi ili utroši tijekom 
provedbe analize ili testiranja. Stoga se uz ,  zahtjev za primjenu ovog oslobođenja, podnosi  izjava o namjeni 
robe  i vremenskom razdoblju unutar kojega će se provesti pregledi, analize ili testovi. Nadležni carinski ured 
ocjenjuje navode iz izjave i po potrebi određuje (drugačije) razdoblje u kojem se moraju obaviti pregledi, analize, 
testiranje i ostale administrativne formalnosti vezane za robu koja se uvozi.   
 
Roba, koja nije u potpunosti utrošena ili uništena u postupku pregleda, analize i testiranja, mora biti: 

- u potpunosti uništena pod carinskim nadzorom kako bi izgubio svaku uporabnu vrijednost, ili 
- besplatno ustupljena u korist države, ili 
- ponovno izvezen iz carinskog područja Unije.  

 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom: 
 

C33 - Roba koja se uvozi u svrhu ispitivanja, analiza ili testiranja (čl. 95. Uredbe Vijeća br. 
1186/2009). 

 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da uz 
šifru C33, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 

 
18. OSLOBOĐENJE ZA PREDMETE U VEZI ZAŠTITE INDUSTRIJSKOG ILI INTELEKTUALNOG 
VLASNIŠTVA 
 
Oslobođenje od plaćanja carine i PDV-a za pošiljke poslane organizacijama koje štite autorska prava ili 
industrijska i komercijalna patentna prava propisana su: 

- čl. 102. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 24. Pravilnika o ostvarivanju od carine, 
- čl. 44. st. 1. točka 18. Zakona o PDV-u i 
- čl. 100. Pravilnika o PDV-u. 

  
Sukladno navedenim člancima oslobođena je od plaćanja uvoznih davanja roba koja predstavlja trgovačke 
znakove (žig), patente, modele (industrijsko obličje) i prateće isprave, te obrasci neophodni za priznavanje 
autorskog ili industrijskog vlasništva, koji se iz trećih zemalja šalju tijelu državne uprave nadležnom za 
intelektualno vlasništvo neposredno ili putem punomoćnika, u postupcima za zaštitu autorskog ili industrijskog 
vlasništva. 
 
Uz zahtjev za ostvarivanje oslobođenja od plaćanja uvoznih davanja iz članka 102. Uredbe Vijeća br. 
1186/2009, nadležnom carinskom uredu se podnose: 

a) pisana izjava da primjerci uvezene robe predstavljaju uzorak koji se uvozi u svezi s provedbom 
postupka za ostvarivanje prava po osnovi autorskog ili industrijskog vlasništva, 
b) isprava koja omogućuje utvrđenje istovjetnosti robe u carinsko pravnom smislu (crteži, skice, slike i 
sl.), te 
c) preslike zahtjeva za priznavanje prava autorskog ili industrijskog vlasništva glede odnosne robe, 
odnosno preslike punomoći za pokretanje toga postupka. 

 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom: 
 

C34 - Pošiljke poslane organizacijama za zaštitu autorskih prava ili prava na industrijski i komercijalni 
patent (čl. 102. Uredbe Vijeća br. 1186/2009). 
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U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da uz 
šifru C34, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 
19. OSLOBOĐENJE ZA PISANE INFORMACIJE ZA TURISTE 
 
Razna literatura kojom se  promoviraju turistički sadržaji trećih zemalja oslobođena je plaćanja carine i PDV-a 
sukladno: 

- čl. 103. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 44. stavak 1. točka 19. Zakona o PDV-u i 
- čl. 101. Pravilnika o PDV-u, 

 
Oslobođenje se odnosi na različitu literaturu (letci, brošure, plakati, vodiči, popisi stranih hotela ili prijevozničkih 
službi i sl.) pod uvjetom da: 
- je namijenjena za besplatnu distribuciju i  
- ne sadrži više od 25% privatnog komercijalnog oglašavanja.  
 
Oslobođenje se može odobriti i za literaturu koja nije namijenjena za distribuciju ako se radi o materijalima kao 
što su popisi hotela, katalozi sajmova, literatura o muzejima, toplicama, sveučilištima i sl., koji se šalju 
akreditiranim predstavnicima nacionalne turističke zajednice ili agencije.  
 
Reklamna literatura ne mora biti izdana od strane službenih turističkih organizacija dotičnih država, već može 
biti izdana i od privatnih ustanova i turističkih agencija, ako ispunjava uvjete propisane čl. 103. Uredbe Vijeća 
br. 1186/2009. 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom: 
 

C35  - literatura s informacijama za turiste (čl. 103. Uredbe Vijeća br. 1186/2009). 
 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da uz 
šifru C35, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 
20. OSLOBOĐENJE  ZA ISPRAVE, OBRASCE I NOSITELJE PODATAKA 
 
Oslobođeni su od plaćanja uvoznih davanja razne isprave i predmeti koji se uvoze iz trećih zemalja, sukladno:  

- čl. 104. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 44. st. 1. točka 20. Zakona o PDV-u i 
- čl. 102. Pravilnika o PDV-u. 

 
Ostvarivanje oslobođenja od plaćanja uvoznih davanja na predmetnu robu ostvaruje se po zahtjevu primatelja, 
koji nadležnom carinskom uredu prilaže i dokaze o činjenicama ili okolnostima koje predstavljaju osnovu za 
oslobođenje od plaćanja carine. 
 
Popis isprava i predmeta na koje se odnosi predmetno oslobođenje propisano je  čl. 104. Uredbe Vijeća br. 
1186/2009 i čl. 102. Pravilnika o PDV-u.  
 
Oslobođenje od plaćanja PDV-a se ostvaruje pod uvjetom da se predmeti uvoze bez naknade, ili ako se uvoze 
uz naknadu da uvoz nije obavila osoba koja je porezni obveznik.  
Oslobođenje carine u skladu s čl. 104. st. 1. točke a) do p) u bitnome su usklađeni s oslobođenjem od plaćanja 
PDV-a u skladu s čl. 102. st. 1. točke a) do p) Pravilnika o PDV-u, no, ostali uvjeti za primjenu oslobođenja se 
mogu razlikovati. Primjerice, porezni biljezi kojima se dokazuje plaćanje naknada u trećim zemljama (npr. 
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trošarinske markice) su oslobođeni plaćanja carine temeljem čl. 104. st. 1. točka (q) Uredbe Vijeća br. 
1186/2009, međutim, nisu oslobođeni plaćanja PDV-a.  
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom:  
 

C36 - Ostali dokumenti i predmeti (čl. 104. Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 
 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da uz 
šifru C36, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 
21. OSLOBOĐENJE ZA POMOĆNE MATERIJALE ZA UTOVAR I ZAŠTITU ROBE TIJEKOM 
PRIJEVOZA 
 
Oslobođenje od plaćanja carine na pomoćni materijal za zaštitu robe tijekom prijevoza propisano je:  

- čl. 105. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 44. st. 1. točka 21. Zakona o PDV-u i 
- čl. 103. Pravilnika o PDV-u. 

 
Predmetno oslobođenje se odnosi na različite materijale kao što su užad, slama, tkanina, papir i karton, drvo, 
piljevina i plastika i sl.  koji se u pravilu ne mogu ponovo upotrijebiti. 
 
Oslobođenje od PDV-a se može primijeniti pod uvjetom da se materijali ne mogu ponovo upotrijebiti te da 
naknada plaćena za navedeni materijal čini dio porezne osnovice pri uvozu. 
 
Radi pojednostavnjenja procedure, zahtjev i odluka o zahtjevu za oslobođenje se donosi usmeno, dakle, bez 
provedbe ikakvih posebnih formalnosti.  
 
Ako se podnosi carinska deklaracija za puštanje robe u slobodni promet, PE: Dodatni postupak (11 10 000 
000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava se sa sljedećom šifrom: 
  

C37 – Pomoćni materijali za smještaj i zaštitu robe tijekom prijevoza (čl. 105. Uredbe Vijeća br. 
1186/2009). 
 

U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da uz 
šifru C37, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 
22. OSLOBOĐENJE ZA SLAMU, STELJU I HRANU ZA ŽIVOTINJE TIJEKOM NJENOG PRIJEVOZA 
 
Sukladno čl. 106. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 od plaćanja carine oslobođena je stelja, stočna i druga hrana 
bilo koje vrste, koja se prevozi prijevoznim sredstvom kojim se prevoze i žive životinje iz treće zemlje na 
carinsko područje EU, a u svrhu davanja životinjama tijekom prijevoza.  
 
Zahtjev i odobrenje o oslobođenju od plaćanja carine donosi se usmeno, bez provedbe carinskih formalnosti.  
 
Oslobođenje od plaćanja poreza na dodanu vrijednost primjenjuje se temeljem odredbi čl. 44. točka 21. Zakona 
o porezu na dodanu vrijednost te čl. 104. Pravilnika o porezu na dodanu vrijednost.  

 
Ako se podnosi carinska deklaracija za puštanje robe u slobodni promet, PE: Dodatni postupak (11 10 000 
000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava se sa sljedećom šifrom: 
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C38 – Stelja, krmivo i hrana za životinje tijekom njihova prijevoza (čl. 106. Uredbe Vijeća br. 
1186/2009). 

 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da uz 
šifru C38, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 
23. OSLOBOĐENJE ZA GORIVA I MAZIVA 
 
Goriva i maziva u cestovnim motornim vozilima i posebnim spremnicima (kontejnerima) oslobođena su 
plaćanja carine i PDV-a temeljem: 

- čl. 107. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 44. st. 1. točka 22. Zakona o PDV-u i 
- čl. 105. Pravilnika o PDV-u. 

 
Oslobođenje je propisano za goriva i maziva u: 
- standardnim spremnicima osobnih i komercijalnih motornih vozila i motocikala i posebnim kontejnerima, te  
- u prijenosnim spremnicima osobnih motornih vozila i motocikala, najviše 10 litara po vozilu, identičnog goriva 
kao u standardnom odnosno posebnom spremniku. 
 
Standardni spremnik je svaki spremnik koji je proizvođač trajno ugradio i koji omogućuje da se gorivo (plin ili 
sl.) izravno koristi za pogon ili sustave hlađenja i druge sustave. 
 
Posebni spremnik je svaki spremnik opremljen posebnim uređajem za sustave hlađenja, dovod kisika, toplinsku 
izolaciju ili druge sustave koji rabe gorivo za svoj rad. 
 
Komercijalno motorno vozilo je svako cestovno motorno vozilo (uključujući traktore sa ili bez prikolice), koje je 
svojom konstrukcijom i opremom namijenjeno za prijevoz robe ili više od 9 osoba, uz plaćanje ili besplatno, te 
svako cestovno vozilo za posebne namjene.  
 
Gorivo koje je uvezeno uz primjenu predmetnoga oslobođenja može se koristiti samo u tom vozilu i ne smije 
se vaditi i pretakati iz prijevoznog sredstva, osim tijekom neophodnih popravaka koji se obavljaju na tom vozilu. 
 
Oslobođenje od plaćanja uvoznih davanja odnosi se i na maziva koja se nalaze u prijevoznim sredstvima ili 
posebnim spremnicima i potrebna su za normalan rad tijekom prijevoza. 
 
Zahtjev za oslobođenje od plaćanja uvoznih davanja se podnosi i ostvaruje uz usmeno deklariranje. 
Ako se podnosi carinska deklaracija za puštanje robe u slobodni promet,  PE: Dodatni postupak (11 10 000 
000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava se sa sljedećom šifrom: 
 

C39 -  Gorivo i maziva koji se nalaze u cestovnim motornim vozilima i specijalnim kontejnerima (čl.107. 
Uredbe Vijeća br. 1186/2009). 

 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da uz 
šifru C39, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
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24. UVOZ POGREBNIH POTREPŠTINA 
 
Oslobođenje za materijale za ukrašavanje groblja te ljesove ili urne s preminulim osobama propisano je:  

- čl. 112. i 113. Uredbe Vijeća br. 1186/2009, 
- čl. 44. st. 1. točka 23. Zakona o PDV-u,  
- čl. 106. i 107. Pravilnika o PDV-u. 

 
 24.1. Materijali za izgradnju, održavanje ili ukrašavanje spomen ploča ili groblja za žrtve rata 
 
Člankom 112. Uredbe Vijeća br.1186/2009 te člankom 44. točkom 23. Zakona o PDV-u i člankom 106. 
Pravilnika o PDV-u propisano je oslobođenje za uvoz robe svih opisa koja će se koristiti za izgradnju, 
održavanje ili ukrašavanje groblja, grobova i spomen ploča za žrtve rata trećih zemalja koje su sahranjene na 
carinskom području EU, a koje uvoze organizacije (pravne osobe) koje imaju ovlaštenje nadležnih tijela državne 
uprave (Ministarstvo branitelja). 
 
Oslobođenje se ostvaruje podnošenjem uvozne deklaracije. 
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se sa sljedećom šifrom: 
 

C40 -  Materijali za izgradnju, održavanje ili ukrašavanje spomenika žrtvama rata ili groblja za žrtve rata 
(čl.112. Uredbe Vijeća br. 1186/2009) 

 
U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da uz 
šifru C40, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 24.2. Ljesovi, pogrebne urne i ukrasni pogrebni predmeti 
 
Člankom 113. Uredbe Vijeća br.1186/2009 te čl. 44. točkom 23. Zakona o PDV-u i čl. 107. Pravilnika o PDV-u 
propisano je oslobođenje od plaćanja carine na ljesove s tijelima preminulih osoba i urne s pepelom preminulih 
osoba, kao i drugih pogrebnih predmeta i ukrasa, koji služe pri ukopu ili ukrašavanju grobova. 
 
Oslobođenje se ostvaruje usmenim deklariranjem.  
 
Oslobođenje se ne odnosi na uvoz cvijeća i druge primjerene robe koju fizičke osobe uvoze iz trećih zemalja u 
svrhu obnavljanja ili ukrašavanja grobova, a ne služe prilikom ukopa. 
 

Ako se podnosi carinska deklaracija za puštanje robe u slobodni promet, PE:Dodatni postupak (11 10 000 
000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava se sa sljedećom šifrom:  
 

C41 - Ljesovi, urne i ukrasni pogrebni predmeti (čl.113. Uredbe Vijeća br. 1186/2009).  
  

U ovom slučaju, pored primjene carinskog oslobođenja, primjenjuje se i porezno oslobođenje, što znači da uz 
šifru C41, potrebno naznačiti i šifru F45 za primjenu poreznog oslobođenja. 
 
 
25. OSLOBOĐENJA NA TEMELJU ODREDBI MEĐUNARODNIH UGOVORA 
 
Člankom 128. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 propisani su uvjeti pod kojima se  može odobriti oslobođenje od 
plaćanja carine na temelju međunarodnih ugovora ili sporazuma.  
 
Oslobođenje se izričito odnosi na oslobođenja predviđena na temelju: 

(a) Bečke konvencije o diplomatskim odnosima od 18. travnja 1962., Bečke konvencije o 
konzularnim odnosima od 24. travnja 1963. ili drugih konzularnih konvencija, ili Njujorške konvencije od 16. 
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prosinca 1969. o posebnim misijama, 
(b) uobičajenih povlastica dodijeljenih na temelju međunarodnih sporazuma ili sporazuma sa 

sjedištem čija je ugovorna stranka treća zemlja ili međunarodna organizacija, uključujući oslobođenje koje 
se odobrava prilikom međunarodnih sastanaka, 

(c) uobičajenih povlastica i imuniteta dodijeljenih u kontekstu međunarodnih sporazuma koje su 
sklopile sve države članice i kojima se osniva kulturna ili znanstvena ustanova ili organizacija na temelju 
međunarodnoga zakona, 

(d) uobičajenih povlastica i imuniteta dodijeljenih u kontekstu ugovora o kulturnoj, znanstvenoj ili 
tehničkoj suradnji sklopljenih s trećim zemljama, 

(e) posebno oslobođenje uvedeno u okviru sporazuma sklopljenih s trećim zemljama kojima se 
predviđaju zajedničke mjere za zaštitu osoba ili okoliša, 

(f) posebno oslobođenje uvedeno u okviru sporazuma sklopljenih s graničnim trećim zemljama, 
opravdanih uslijed naravi trgovine u pograničnoj zemlji s predmetnim zemljama, 

(g) sporazuma sklopljenih na temelju uzajamnosti s trećim zemljama koje su ugovorne stranke 
Konvencije o međunarodnoj civilnoj avijaciji (Chicago 1944.). 

 
U slučaju zahtjeva za oslobođenje od plaćanja carine sukladno čl. 128. Uredbe Vijeća br. 1186/2009 po 
određenom međunarodnom ugovoru, sklopljenom prije 01.07.2013. godine nadležni carinski ured će o 
navedenom zahtjevu obavijestiti Carinsku upravu, Središnji ured, Sektor za carinski sustav i 
procedure, koji će, prema potrebi,  kontaktirati Europsku komisiju radi dobivanja mišljenja može li se odobriti 
oslobođenje na temelju konkretnog međunarodnog ugovora.  
 
U slučaju zahtjeva za oslobođenje od plaćanja carine na temelju Bečke konvencije o diplomatskim odnosima 
od 18. travnja 1962., Bečke konvencije o konzularnim odnosima od 24. travnja 1963. ili drugih konzularnih 
konvencija, ili Njujorške konvencije od 16. prosinca 1969. o posebnim misijama nije potrebno obavijestiti 
Carinsku upravu, već carinski ured može odobriti oslobođenje ukoliko su ispunjeni propisani uvjeti, odnosno, 
u pravilu, ukoliko je priložena potvrda Diplomatskog protokola Ministarstva vanjskih i europskih poslova 
(IOU obrazac), koji je propisan Pravilnikom o postupku ostvarivanja oslobođenja od plaćanja poreza na 
dodanu vrijednost i trošarina za diplomatska i konzularna predstavništva, institucije i tijela Europske unije te 
međunarodne organizacije („Narodne novine“ br.  81/15, 1/2017, 126/2019, 75/2022, 140/2022). 
 
Zakon o porezu na dodanu vrijednost ne predviđa općenito oslobođenja od plaćanja PDV-a na temelju 
sklopljenih međunarodnih sporazuma. Međutim, odredbama članka 44. stavka 1. točke 28. do 31. Zakona o 
porezu na dodanu vrijednost propisano je oslobođenje od plaćanja PDV-a za uvoz dobara na temelju 
diplomatskih ili konzularnih sporazuma, odnosno koji uvoze određena međunarodna tijela. 
 
Stoga je za primjenu oslobođenja od plaćanja PDV-a na osnovu pojedinog međunarodnog sporazuma 
potrebno provjeriti osnovu za oslobođenje od plaćanja PDV-a u skladu s navedenim odredbama.  
 
Također, člankom 198. Pravilnika o porezu na dodanu vrijednost propisani su uvjeti za primjenu 
oslobođenja od plaćanja PDV-a za robu koja se financira iz predpristupnih programa IPA II, IPA III i IPA 
IV na sve postupke nabave koje je provedbena agencija pokrenula do 30. lipnja 2013. godine te na sve 
postupke nabave koje provodi korisnik projekta temeljem glavnog ugovora sklopljenog sa provedbenim 
tijelom.  
 
Roba koja se financira iz navedenih predpristupnih fondova i koja je prema članku 198. Pravilnika o PDV-u 
oslobođena plaćanja PDV-a, nije oslobođena plaćanja carine.  
 
PE: Dodatni postupak (11 10 000 000) carinske deklaracije za puštanje robe u slobodni promet popunjava 
se s nacionalnim šiframa: 

• 6P4  -   Oslobođenje od plaćanja carine i poreza za robu koja se uvozi po Bečkoj konvenciji, 

• 6P5 - Oslobođenje od plaćanja carine i PDV-a za ostala oslobođenja po međunarodnim ugovorima, 
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• 6P6 - Oslobođenja od plaćanja carine po međunarodnim ugovorima koja nisu prethodno spomenuta 
ili 

• 6P7 – ostala oslobođenja od plaćanja PDV-a koja nisu prethodno spomenuta (nije vezano za 
carinska oslobođenja). 

 
Kada se koriste oslobođenja pod šiframa 6P5, 6P6 ili 6P7, potrebno je u PE 12 02 Dodatni podaci naznačiti 
osnovu oslobođenja od plaćanja carine i/ili PDV – pod šifrom POV01 osnova oslobođenja od plaćanja 
carine, a pod šifrom POV02 osnova oslobođenja od plaćanja PDV-a. 
 
 
26. PRIMJENA UPUTE 
 
Ova Uputa se primjenjuje od dana donošenja.  
 
Danom početka primjene ove Upute prestaje se primjenjivati Uputa Središnjeg ureda, Carinske uprave br. 
28/16, o ostvarivanju oslobođenja od plaćanja uvoznih davanja,  KLASA: 011-02/16-03/28, URBROJ: 513-
02-1220/1-16-1 od 19. travnja 2016. godine 
 
 

 
 
 
Prilozi: 
Prilog I. – Ogledni primjerak potvrde o razdoblju  
neprekidnoga boravka u trećoj zemlji u postupku  
ostvarivanja oslobođenja na uvoz predmeta  
osobne imovine prilikom preseljenja u RH. 
 
 
 
Dostaviti: 
- Uredu ravnatelja Carinske uprave 
- pomoćnicima ravnatelja 
- Područnim carinskim uredima, svima 
- Ministarstvu vanjskih i europskih poslova 
- Poreznoj upravi, Središnji ured 
- pismohrani. 

 
 
 
 
 
 
 
 
  



 

 

 

Prilog I. 
                    

------------------------------------------ 
(naziv diplomatsko-konzularnog predstavništva) 
KLASA: 
URBROJ: 
Datum: 
 

Uvoz predmeta osobne imovine prema članku 3., 12. i 21. Uredbe Vijeća (EZ) br. 1186/2009 od 16. 
studenoga 2009. o uspostavi sustava oslobođenja od carina u Zajednici 

 
Temeljem članka 160. Zakona o općem upravnom postupku ("Narodne novine", br. 47/09), na zahtjev stranke, 
izdaje se: 
 
                                       P O T V R D A 
 
 
.............................................................................................rođen/a. ..................................... 
                           (ime i prezime) 
 
u ...................................... , s boravištem u  ..................................................  (naziv države) 
 
...................................................................................... (adresa) 
 
nositelj-ica putovnice broj .................... boravio-la je  
 
u ......................................... (naziv države) neprekidno od ............................ do ..........................  
 
Ova Potvrda se izdaje temeljem uvida u: 
 
1. ____________________________________________ 
2. ____________________________________________ 
3. ____________________________________________ 
 
Napomene:..................................................... 
 
Ova Potvrda služi kao dokaz o razdoblju neprekidnoga boravka u trećoj zemlji, u postupku ostvarivanja prava 
na uvoz predmeta osobne imovine uz oslobođenje od uvoznih davanja sukladno članku 3., 12. i 21. Uredbe 
Vijeća (EZ) broj 1186/2009 od 16. studenoga 2009. godine, te u vezi odredaba Pravilnika o ostvarivanju prava 
na oslobođenje od carine (“Narodne novine”, br. 52/17), te se u druge svrhe ne može upotrijebiti.  
 
 
                                              OVLAŠTENA OSOBA 
                              MP               IME I PREZIME 
 
 

                                         (potpis službene osobe) 
 

 
Konzularna pristojba u iznosu od _______ naplaćena u gotovom, temeljem tar.broja 34. Uredbe o Tarifi 

upravnih pristojbi. ("Narodne novine " br.  156/2022).      
 
 


